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Διελθοΰσα τον κήπον τοΰ Κεραμει- 
χοΰ, ή αύτοχρατοριχή συνοδεία ερθασεν 
είς το παλατιον. Έ κ εΐ, είς τήν αίθου
σαν τφν Στραταρχών, επρόχειτο νά τε- 
λεσθη ό θρησκευτικός γάμος. Ό  πολι
τικός γάμος είχε γίνη τήν προτεραίαν 
είς τό ανάκτορου τοΰ Σαίν-Κλού' διότι 
— καί αυτό ίσως θά έκπληξη τούς μι
κρούς μου άναγνώστας— καί οί βασιλείς, 
όπως καί οί κοινοί θνητοί) υποβάλλονται 
εις τούς αυτούς τόπους καί τά όνόματά 
των έγγραφονται είς τά ληξιαρχικά βι
βλία, όπως καί τά ονόματα τών τελευ
ταίων των υπηκόων. Με τήν διαφοράν 
ότι, προχειμένου περί ήγεμονικοΰ γάμου, 
ώς ληξίαρχος παρίσταται είς τών άνω- 
τέρων λειτουργών τοΰ Κράτους' καί είς 
τήν περίστασιν αύτήν ώς τοιοΰτος έχρη- 
σίμευσεν ί  Κομπασερές, ö Άρχικαγκε- 
λάρίος τής Αυτοκρατορίας. Αυτός ήρώ- 
τησεν έπισήμως τόν Ναπολέοντα άν ή
θελε νά λάβη. ώς σύζυγον τήν Αυτής 
Αυτοκρατορικήν καί Βασιλικήν Υψ ηλό
τητα, τήν Άρχιδούκισσαν τής Αυστρίας 
Μαρίαν-Λουίζαν, κατόπι δέ ήρώτησε 
καί τήν Μαρίαν-Λουίζαν, άν ήθελε νά 
λαβη ώς σύζυγον τήν Αύτοΰ Μεγαλειό
τητα, τόν Αύτοχράτορα καί Βασιλέα 
Ναπολέοντα.

Ά λ λ ω ς  τε δέν ήτο ή πρώτη φορά, 
καθ ην απηΰθυναν τήν Ιρώτησίν ταύ- 
την πρός τήν νεαράν άρχιδούκισσαν.Ήδη 
είχεν , ύπανδρυθή τόν Ναπολέοντα εν 
Βιέννη «δΓ -αντιπροσώπου» ώς συνειθί- 
ζουν οί ηγεμόνες.- Ενώπιον τοΰ στρα
τάρχου Βερθιέ, πρίγκηπος τοΰ Νεφ- 
σατελ, ώς εχτάκτου άχεσταλμένου, ό 
θεΐός της αρχιδούξ Κάρολος, άντιπρό- 
σωπος του Ναπολεοντος, άντήλλαξε 
μετ’ αυτής τόν δακτύλιον τοΰ γάμου.

Ό  γάμος ουτος, ό όποιος έξέπληττε 
τόσον τόν ακόλουθον Έχτορα, δέν έξέ- 
πληττεν όλιγώτερον αυτήν τήν Μαρίαν- 
Λουίζαν ! Καθώς μετά τινα καιρόν διη-

γεΐτο πρός τόν βαρώνον Μενβάλ, όταν ήτο μιχρα και επαιζε με τά αδέλφια της, 
τούς μικρούς αρχιδούκας καί τάς άρχιδουκίσσας τής Αυστρίας, ¿ν τών προσφιλέ
στερων των χαί συνηθεστερων παιγνιδίων ήτο νά παρατάσσουν μικρούς ξυλίνους ή 
κηρίνους στρατιώτας, οί οποίοι παρίστανον δήθεν τόν γαλλικόν στρατόν. Επι 
κεφαλής ¿φρόντιζαν νά θέτουν πάντοτε τόν πλέον μαΰρον και χα- 
κομούτσουνον στρατιώτην. Ό  στρατιώτης αυτός παρίστανε τον 
Ναπολέοντα, τόν μέγαν εχθρόν καί τά παιδία, διά νά τον έχ8ι- _ _ 
κηθοϋν, τόν ¿ξέσχιζαν λυσσωδώς μέ καρφίδας, με ψαλλίδας και λ·?Ά  
μέ μαχαιρίδια, τόν έκαμναν κομματια . . .

Καί τώρα ό Ναπολέων αυτός, ό μέγας εχθροί, 
ήτο σύζυγός της ί . .

Ό  "Εκτωρ, μέ τούς άλλους συναδέλ
φους του, ειχεν άκολουθήση τήν αύ- 
τοκρατορικήν συνοδείαν. Ή λπ ιζεν  ότι 
θά είσεχώρει είς τό ισόγειον, όπου θά 
έτελεΐτο ό θρησκευτικός γάμος καί ότι 
θά έλάμβανε μέρος— μικρόν μέ
ρος βεβαίως,—  είς τάς διασκε
δάσεις, αί όποΐαι θά έπηκολού- 
θουν' χαί πρώτα-πρώτα ότι θά 
παρευρίσχετο εις τό μέγα συμ- 
πόσιον, τό όποιον εμελλε. να 
παρατεθή είς τήν με- 
γάλην .αίθουσαν τών 
ανακτόρων.

Θά ■ ήτο πραγματι- 
χώς εξοχον τό θέαμα 
όλων εκείνων τών χρυ- 
σοφρακτων καί αδαμαν- 
τοστολίστων 
κυρίων καί κυ
ριών, συνη -  
θροισμένων 

πέριξ τραπέ- 
ζηςλαμπράς, ή 
όλης κεκα- 
λυμμένης ά -  
πό άνθη καί 
άπό σκεύη 
χρυσαχαί άρ- 
γυρα, περι
στοιχίζομε- 
νων δέ άπό

“Καί λαβοΰσϊ αΰτόν είς τά; άγχάλα;-τη;, τόν ¿φίλησε.» (Σελ. 5 ί , σικλ. «’ ). (ι)|ΑδΓΤ5ΜιάνΧ£1 '
θεραπόντων με στολάς πολυτελείς καί άχοστραπτούσας ασον' καί «ΐ τών κυρίων των.
Οί νεαροί ακόλουθοι, χατά παλαιάν εθιμοτυπίαν τής αυλής, τήν όποιαν ειχεν έπα-
ναφέρη ό Ναπολέων, θά έτάσσοντο όπισθεν τοΰ αύτοκρατορικοΰ ζεύγους,* διά νά
το ύπη^ετοΰυ, μεταξύ δέ τών άλλων καί ό Έκτω ρ θά έλάμβανε βεβαίως τήν
τιμήν νά^προσφερη, διαρχοΰντος τοΰ γεύματος, χανέν πινάχιαν, χανέν περόνιον, ή
χκνέν μάχτρον είς τόν Αύτοκράτορα ή εις τήνΑύτοκράτεφαν . . .
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Ά τυ χώ ς όμως τδ· παιδίον έμελλε νά 
στέρηθη αυτής τής ευχαριστήσει»;' καί 
οχι μόνον τούτο, ά λ λ ’ ούτε -Λ θέαμα τής 
αιθούσης έμελλε· va οίίτε τδ λαμ
πρόν πυροτέχνημα να θαυμάση, τδ ό- 
ποΤον βραδύτερον έκαη είς τά Ήλύσια 
ΪΙεδία, Ιξόχως ευνοούμενον άπδ τήν νη
νεμίαν τής ,ώραίας εκείνης εαρινής νο
ητός . . . Καί εν φ οί συνάδελφο! του 
οί όχοϊοι είχον κατορθώση νά εισχωρή
σουν παντού, ώστε να μή χασουν καμ- 
μίαν ‘λεπτομέρειαν εν. τών τής εορτής, 
έξέβαλλον επιφωνήματα θ'αυμασμου, βλέ- 
ποντες τάς μυριάδας των πυραύλων, οί 
«ποιοι διέσχιζον τον αέρα, δ Έ κ τω ρ, 
ν.λεισμένος εις άπομεμακρυσμένον θά
λαμον των Ανακτόρων, δεν έλάμβανε 
μέρος εις τάς απολαύσεις αύτάς, παρά 
μόνον διά τής ακοής, αν.ούων δηλαδή 
τους κανονοβολ ισμαύζ, οί όποΤοι συνώ- 
δευον τδ πυροτέχνημα, κ«ί τον θόρυβον 
των έπευφημιών, ό οποίος έφθανε μέχρις 
αύτοΰ.

Καί τ! εκαμνε λοιπον εις τδ έρημον 
εκείνο δωμ.άτιον, εις τδ δποΤον εΐσήχθη

οΐι είχε καθήκον νά την εκτελέση. Τδ 
-/.αθήν,ον προπαντός ! Καί ό ' Εν.τωρ ύ -  
πέμενε καί ύπήχουεν.

Ό  διάδρομος, δ όποιος ώδήγει ί̂<ς 
τδ έρημον εκείνο δωμάτιον, έφυπί- 
ζετο ασθενώς' ά λ λ ’ οί χηροστάται οί 
έ -ί  τής έστίας χαί τών τοίχων τοΰ δω- 
μ.ατίου,διέχυνον φως λαμπρόν. Ό  “Ε 
κτωρ δέν ειχεν ίδγ, άχόμη τδ δωμάτιον 
τούτο 'καί έλαβε χαιρδν νά το έξετάση 
έν άνέσει χαί λεπτομερώς. Δέν ήτο έ- 
ξόχως πολυτελές, οδτε έξόχως ώραίον' 
α λ λ ’ είχε χάτι τι τδ ιδιαίτερον χαί τρυ
φερόν. Οί τοίχοι του. έχοσμοϋντο άπδ 
διάφορά ιχνογραφήματα και υδατογρα
φίας. Τ ά  έπιπλά του δεν ησαν καινουρ- 
γή χαί— αυτό προπάντων έχαμνεν έντύ- 
πωσιν εις τδν Έ κ το- 
ρα, —  δεν εφαίνοντο 
κατασκευασμένα έν

πολλήν περιποίησιν χαί προπάντων με 
τήν ζάχαριν, τήν όποιαν χατ’ ευτυχή 
σύμπτωσιν εύρεν εις μίαν ζαχαροδίχην 
ληβμονημίνην έχεΤ, χατώρθωσε νά τον 
χάμ.Τ] καί αϋτδν να σιωπήση' τδ δε πτη- 
νδν εξεδήλου τώρα τήν εύχαρίστησίν του 
μέ κάτι. κρρρρ . . .  . χρρρρ ■ . συνεχή
μεν, ά λ λ ’ οχι μεγαλόφωνα.

Ή  ώρα εν τοσοϋτφ παρήρχετο καί δ 
Εχτωρ εμενεν έχει, φύλαξ τοΰ σχύλου 

χαί τοΰ παπαγάλου. Ή  υπηρεσία του 
άπέβαινε τόσω μάλλον δυσχερής, χαθ’ 
δσον ή ώρα του γεύματος παρήλθε πρδ 
πολλοΰ χαί τδ παιδίον ήρχισε νά ,πεινα. 
Ώ ς  έκ τής ανωμαλίας, ή δποία έπεκρα- 
τει εις τδ Σαιν-Κλού, 
οδτε τδ πρωί δεν είχε 
προγευματίση χαλά.
Καί τώρα τί νά χ ά μ /[; 
τί να ·Ρ*Υή ; Έ χτος  
τής ζαχάρεως, τήν · 
οποίαν - ειχεν άποδεχα-

του πρώτου αχο- 
λούιθου τοΰ Αύτο- 

χράτορος, χαί όπου,ώς μόνην συντρο
φιάν εϊχενέ’να σκόλον καί έ'να παπαγάλον;

—  “Ε χ ε ι; χρέος, τφ  ειχεν είπή’ δ 
Μομπρέν, νά μήν άφίνγ,ς τδν -σχύλον 
νά γαυγίζη χαί τδν παπαγάλον νά φω- 
νάζη. Αυτή είνε ή υπηρεσία σου.

— Ωραία υπηρεσία μά τδ ναι! έμουρ- 
μούρισεν ό “Εχτωρ, άμα έχλείσθη ή .θύ- 
ρα καί έμεινε μόνος. Άκοΰς έχεΤ νά με 
βάλουν νά φυλάγω ένα σκυλί καί ένα 
παπαγάλον,' εν φ  οί σύντροφοί μου εύρί- 
σχονται με τδν Αύτοχρατορα εις τήν αί
θουσαν του συμποσίου ή βλέπουν τήν 
φωταψίαν χαί τά πυροτεχνήματα! Μου 
έρχεται νά σκάσω. “Αν δέν μ ' έχλεινεν 
εδώ μέσα ό Μομπρέν, θά . . .

Πρέπει όμως νά όμολογήσωμεν ότι, 
χαί κλειδωμένος αν δεν ήτο ό 'Έκτωρ,

■ δεν ειχε σκοπόν να δραπέτευση. Αύτό 
δέν θά το Ικαμνε ποτέ, μά ποτέ,, μέ 
όλην του τήν στενοχώριαν.“Οσον οχλη
ρά καί αν ήτο μία υπηρεσία, ήξευρεν

"Ε ν των προσφΔεσ:ιρών των Ίταιγνιδίων«. ( Σ ε λ .49 .

υπό τοΰ 'Μομπρέν, 
πρώτου

Παρισίοις. “Εν  
έργόχειρονκεν- 
τήματος άτε- 
λείωτον,ήτοέρ- 

ριμένον άμελώς επάνω εις μίαν τράπε
ζαν. Εις μίαν άλλην εύρίσχετο έν κλω- 
6ίον ,μέ παραδείσια πτηνά. Εις έπίχρυσον 
πέταυρον έλιχνίζετο πολύχρωμος παπα
γάλος, έκβάλλων άπδ καιροΰ εις και
ρόν, —  χάριν διασκεδάσεως βεβαίως, —  
στρυγμώδεις φωνάς, εν ψ όασύμαλλον 
χαί ώραίον χυνάριον, χουλουριασμένον 
επάνω είςΈο σχαμνίον του, πλησίον τοΰ 
παραθύρου, εφαίνετο ώς νά περιμένη 
τήν συνήθη ένοικον τής χαριτωμένης 
εκείνης φωλεός.

Αύτοΰ τοΰ παπαγάλου, καί αύτοΰ τοΰ 
σχύλου ό “Εχτωρ είχε ταχθή φύλαξ.

Τό νά εμποδίζη τδν σχύλον νά γαυ- 
γίζη καί τδν παπαγάλον νά φωνάζη, —  
έν φ μάλιστα έξω έχαλοΰσεν δ χόσμος 
απδ τά πυροτεχνήματα, άπδ τά χειρο
κροτήματα καί τας ζητωκραυγας,—  δέν 
ήτο τόσον εύκολον πράγμα ! Μετέβαινεν 
άπδ τδν ένα εις τδν άλλον' έθώπευε τδν 
σχύλον, τοΰ έγλυχομιλοΰσε χαί χατώρ
θωσε νά τον ν.άμη νά έννοήση οτι έπρε- 
πε να μένη σιωπηλός' ό παπαγαλος τδν 
έδυσχόλευσε περισσότερον" αλλα μέ τήν

τίση χαί αυτήν δ 
παπαγάλος, κα- 
νέν άλλο φαγώ- 

σιμον δεν εύρίσχετο εις τδ δωμάτιον !
Οίίτω παρήλθον τρεΤςδλόχληροι ώραι 

θανασίμου αγωνίας, όταν θόρυβος βημά
των ήχούσθη εις τδν διάδρομον. Ό  πα
παγάλος εχαμήλ,ωσε πλάγίως τήν κε
φαλήν ώς διά νά ένοήση τίνος ήσαν τά 
βήματα, δ δέ σκύλος ώρμησε πρδς τήν 
θύραν περιχαρής. ΊΗνοιξε τδ στόμα του 
διά νά γαυγίση, ά λ λ ’ δ Έκτω ρ τού το 
έκλεισεν εϋθύς, διά νά μή έξέλθη ή φωνή.

Ή  θύρα ήνοίχθη χαί μία κυρία είσήλ- 
0ε, συνοδευομένη ύπδ τοΰ Αύτοχρατορος, 

' ό όποιος Ιφερεν ακόμη τήν λαμπραν 
στολήν τής ήμέρας : λευκήν άναξυρίδα 
απδ σατέν, μανδύαν βε\ούδινον χρυσο- 
χέντητον, μεταξινον τελαρ.ώνα χροσω- 
τόν, βαστάζοντα ξΤφος μέ λαβήν άδα- 
μαντοχόλλητον.

Τ Ι κυρία ήτο νεαρά, ύψηλή, ισχνή, 
ώραία οχι βεβαίως, αλλά χαρίεσσα. Ή  
εκ λευκοΰ σ α τ έ ν  ηγεμονική αυτής έ- 
σθής, κεντημένη μέ μελίσσας χρυσας, 
όπως καί ή στολή του Αΰτοκράτορος, 
έσύρετο εις πλουσίαν καί μακροτάτην 
ουράν' άδάμαντες ήχτινοβόλουν έπί τοϋ 
τραχήλου της καί έπί τής ξανθής της 
κόμ.ης. Ό  ακόλουθος, ΰψώσας πρδς αυ
τήν τούς οφθαλμούς, άνεγνώρισε τήν 
Αΰτοκράτειραν.

Έπροχώρησεν εις τδ δωμάτιον, θαμ
βωμένη κατ’ άρχάς άπδ τδ φως των 
κηρίων,.μετά τδ σκότος τοΰ διαδρόμου. 
Ό  σκύλος χατώρθωσε νά διαφυγή άπδ 
τας χε'ρας τοΰ Έκτσρος, ό όπολος εις 
μάτην προσεπάθει νά τον συγκρατήση. 
Ή  Μαρία-Λουιζα άμα τδν ανεγνώρισεν 
εξέβάλεν ασθενές έπιφώνημα χαρας .καί
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λαδοΰσα αϋτδν ζωηρώς είς τάς άγκάλας 
της, χωρίς νά συλλογισθή τήν λαμπρόν 
της ενδυμασίαν, τδν έφίλησε τρυφερώς. 

.Κατόπι, περιβλέπουσα γύρω της :
—  Καλέ αϋτδ εινε τδ δώμάτίόν μ ου! 

ανέκραξε περιχαρής, μέ λέξεις γαλλι
κός καί γερμανικας «ναμίξ' τδ 3ωμα- 
τιον που εΐχα είς τήν Βιέννην ! Τδ ϊδιο 
χαλί, ή ίδιες καρέκλες, ή ίδιες πολυ
θρόνες ! Ν ά ή ιχνογραφίες τής αδελφής 
μου Κλημεντίνας, νά τά κεντήματα τής 
μητέρας μου, νά ή  ζωγραφιές τοΰ θείου 
μου Καρόλου. Τδ πιάνο μου, τά βιβλία 
μου, τά πουλιά μου, ό σκύλος μου, δ 
παπαγάλος'μου,. —  όλα, όλα όσα αγα
πούσα είνε εδώ ! Τί χαρά !

Καί έθώπευσε παλιν τδ σκυλάκι.
—  ΤΑ , Μεγαλειότατε ί πόσον εισθε 

καλός 1 έξηκολούθησε, περιδάλλουσα μέ 
τδν βραχίονα θωπευτικώς τδν ώμον τοΰ 
Ναπολέοντσς, ό όποιος έμειδια βλέπων 
τήν τρυφερόν αύτήν σκηνήν.

Τ ίτο  κατευχαριστημένος άπδ τήν επι
τυχίαν τής μικρας τοΰ συνωμοσίας. Αυ
τός τωόντι ειχε συλλογισθή ναμεταφέρη 
είς τδ Κεραμεικδν τδ δωμάτιον τής Μα- 
ρίας-Λούίζης, ώς ήτο καί εύρίσχετο έν 
Βιέννη, μ,έ τά έπιπλα, τά κεντήματα, 
τάς εικόνας, χαί τά μικρά εκείνα κομ
ψοτεχνήματα, άπδ τά όποια άγαποΰν νά 
περιστοιχίζονται ολαι «ί νεάνιδες τοΰ 
κόσμου, —  είτε πριγκήπισσαι εινε, είτε 
κοιναι θνηταί,— τρυφερά αντικείμενα και 
πολύτιμα, διότι ταΐς υπενθυμίζουν πάν
τοτε τούς δωρητάς.

—  “Ωστε λοιπόν είσαι ευχαριστημένη; 
ήρώτησεν δ Αυτοκράτώρ' ή  ιδέα μου 
ήτο καλή ;

["Ε π ετα ι συνέχει«].
Γ ρ β γ ο ρ ι ο ς  Ξ β ν ο π ο υ λ ο ε  

Κ « !·ά  7ΰ γαΧλιχ'ον ■ %  Εν^οξιας Ανπονί),

ΕΛΑ ΠΑΙΔΙ ΜΟΥ ΕΛΑ

“Ε λα , ηαιδί μ ά «, έ λ α  ν ά  Θα«μ4άμς 
τίίς δύΰεως τΛ θεία ώμμορ^ιά, 
ρ ο δ ό χ ρ υ ΰ η  Ο τ ο λ Α  ν τ υ μ έ ν η  Λ  π λ α ΰ χ ς  

παντοΟ Οκορπάβτ μϋρο κατ δροβχά.

Έλα, παιδί μου, έλα· είνε ώρα 
π ο ϋ  Ομίχουνε ό ουρανός κ ’ Λ χΐΐ, 
έλα, παιδί μου, ίι φύαις όλη τώρα 
τδν Πλίίίτα μνΰτικά δοξολογεί.

”Ελα νάέδής πώς γέρνουν τά λουλούδια 
’ςτοϋ ΰ ί ΐ ν ο ν  τήν ώμέθυάτη άγχαλιύ, 
νάκούδμζ τά. γλυκόλαλα τραγούδια 
πού βάλλουν τά χαρούμενα πουλιά.

Κ 1 έμπρός είς τήν είνόνα αύτή τή  βεία 
νάνοίξμς τήν άθώα Οου 
’ςτόν Πλάοτην όλη άγάπη κ ι’ άρμονία 
τή βραδυνή νά ίτείλμη ηροΟευχή.

I .  Θ . Δ η μ η τ τ ο τ ιο ϊλ ο ε

ΕΚ Τ Ο Υ  ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΥ

Τ Ο Υ  ΦΑΙΔΩΝΟΣ

/  Φίβροναρίον

ΙΝ Η Σ ΙΣ , συγκί- 
νησις, ζωηρότης, 
ενέργεια χυρετώ- 
δης, διαδηλώσεις, ] 
ζητωχραυγαί.Κά
τι μέγα ετοιμάζε
ται' κάτι μέγα τε
λείται. Καί δ ά
γιος αΰτδς ενθου
σιασμός, ώς ηλεκ
τρικόν ρεΰμα μ ε-  

ταδίδτται άπδ τής πρωτευούσης είς ολον 
τδ κράτος, εις όλον τδ ΙΟνος, είς ολον 
τδν κόσμον, χαί πάσα καρδία ελληνική, 
οπουδήποτε εύρίσχεται, πάλλει μέ τούς 
ΐερωτέρους παλμούς. Ή  ελπίς διαδέχε
ται τδν φόβον, ή αισιοδοξία διώκει τήν 
άπογοήτευσιν, τδ θάρρος αντικαθιστά τήν 
ανησυχίαν. Κυμαινόμεθα, παλαίομεν με
ταξύ αντιθέτων αισθημάτων και αι ήμέ- 
ραι τάς όποιας διερχόμεθ«, αί τόσον ώ - 
ραΐαι αύταί ήμε'ραι, είνε ήμέραι αγωνίας.

’Ά ς  •Ιλπίσωμεν δτι εύρισχόμεθα είς I 
τάς παραμονάς μεγάλης ευτυχίας, ότι 
τήν πατριωτικήν αύτήν αγωνίαν θα δια- 
βεχθη ή χαρά ! . . .

2  Φεβρουαρίοβ,

Βλέπω  τάς προσωπίδας είς τάς β ι- 
τ ρ ί ν «  ς —  μόνον είς τάς βιτρίνας,—  
των Καταστημάτων. Ή  τρελή Άποκρηά 
προβάλλει τήν όψιν της δειλή, δειλή,.. 
Ήξεύρει ότι δέν θά της κάμουν καλήν 
υποδοχήν, ότι -/κινείς δέν θά δεχθή τάς 
προσωπίδας τάς οποίας προσφέρει, ότι 
κανείς δέν θά κρούση τδ τύμπανον πρδς 
τιμήν της, ότι κανείς δεν 0ά Οελήση νά 
διασκέδαση καί νά χαρή, κατά τάς ήμε- 
ρας αύτάς τής δοκιμασίας.

Τ ίλθεν  ή Άποκρηά, ν.υττάζει καί 
κρυφογελά, ώς ζητούσα ένθάρρυνσιν διά
να είσΰάλη, άλλά κανείς δέν την έπρό- 
σεξεν άκόμη. . . κανείς. Ούτε ή Κ α 
μ ή λ α  δέν ¿τόλμησε νά κάμη τήν έπ ί-  

; σημόν. της έμφάνισιν άνά τάς οδούς των 
Αθηνών. Καμμί* σκέψις περί χορών χαί 
μεταμφιέσεων' πάσα διασχέδασις «νε- 
βλήθη διά καλλίτερος ήμέρας. Καί ή 
Διάπλασις ανέβαλε φυσικά τήν Μεγάλην 
Κυριακήν, ή όποί* επρέχειτδ ν« γίνη τώ
ρα τάς Άπόκρεω. Οι μικροί της φίλοι 
σχι μόνον δέν δυσηρεστήθησαν, άλλα καί 
αυτοί οί ίδιοι ¿ζήτησαν τήν αναβολήν διά 
θερμών καί χ α τ ριωτικωτάτων επιστολών. ' 
Άνέγνωσα καί εγω πολλάς εξ αύτών 
σών επιστολών καί συνεκινήθην βαθύτα
τα. “Ω , έχουν λαμπρά αισθήματα τα 
παιδιά μας.

Ό  θεός τής 'Ελλάδος άς τ ’ άποζη- 
ζημιώση ! Καί οταν, τδ Πάσχα πλέον,

θά συνέλθοΰν νά συνεορτάσουν, άς λάμπη  
είς τούς οφθαλμούς των άγία χαρά καί 
άς πληροί τά μικρά στήθη των τά 
εύγενή, μεγάλη καί ανέκφραστος ά γα λ- 
λίασις ! .

4  Φεβρουάριου.

Πλησιάζω νά πιστεύσω ότι τδ παρά- 
. δειγμ.α τής ’Ιουλίας τών α ’Αθηναϊκών 

Επιστολών» ■— παράδειγμα τδ όποιον 
μετά τήν μετάνοιαν τη ς, άνήκει καί αΰτδ 
είς τδ παρελθόν,— δέν έχει πλέον ταίρι.

Τα Ελληνόπουλα άγαποΰν τήν πα
τρίδα των, τήν άγαποΰν τόσον, πολύ, ό
σον δέν αγαπούν τήν πατρίδα των κανε- 
νδς άλλου έθνους παιδιά, τήν άγαποΰν 
οσον τής αξίζει, τήν αγαπούν όσον πρέπει 
νάγαπαται ή ενδοξότερα και εύγενεστέρα 
πατρίς.

Η  Διάπλασις έχει τήν καλωσύνην 
νά μου δείχνη καμμίαν φοράν τά τετρά
δια τών Μικρών Μυστικών, τά όποϊα 
περνούν απδ τδ γραερεϊόν της δια·τας  
άνταλλαγάς μεταξύ τών μικρών της φί
λων' ώ, πόσον ή θερμή καί απαραδειγ
μάτιστος αίτήάγάπη διαλάμπει, χύνουσα 
τδ πλέον παρήγορον φως, είς τάς α
παντήσεις των ! Θα σημειώσω1 εδώ με- 
ρικάς εξ αύτών τών πατριωτικών απαν
τήσεων διά νά τας ενθυμούμαι πάντοτε. 
Ό  λόγος είνε τδ έν.χείλισμα. τής καρ
διάς' καί λόγοι οί όποιοι φανεράνουν καρ- 
δίαν νεανικήν, παλλουσαν απδ φιλοπα
τρίαν, εινε'ή γλυκυτέρα καί πολυτιμό
τερα τών αναμνήσεων.

Είς τήν έρώτησιν: «ΠοΤον ξένον έθνος 
αγαπάτε περισσότερον ;»  δύο ώς έκ συν
θήματος άπήντησαν: β Εκείνο, τδ δποΤον 
αγαπά περισσότερον* τήν Ε λλ ά δ α  !»  
Ά λ λ ο ς , άπαντών πλ.έον συγκεκριμένο)';, 
Ιγραψε : «Τήν ’Ιταλίαν' διότι αύτή μό
νον τώρα υπερασπίζει τήν Ε λλ ά δ α .*  
Μόνον μία νεαρά Έ λλη ν ίς έφάνη αμεί
λικτος' άπήντησε ρ.έ πατριωτικήν Υπε
ρηφάνειαν : «Δέν «γαπώ κανέν, έκτος 
τής 'Ελλάδος !» άλλη  δέ ΰπερθεματί- 
ζουσα, Ιγραψ.εν είς «πάντησιν τδ άρχαΐον 
έκεϊνο : «Πας μή Έ λ λ η ν  βάρβαρος !»

Είς τήν έρώτησιν" «Ποϊον χρώμα προ
τιμάτε;» κάποιος άιτήντησε : «Τδ χρώ
μα τής Ελληνικής σημαίας.» Ε ίς  δέ 
τήν έρώτησιν' «Είς ποΐον .μέρος ήθέλατε 
νά κατοικήτε ;»  ά λλη  -έγραψε :  «Δέν α
πευθύνουν τοιαύτας ¿ρωτήσεις πρδς τδν 
χατοικοΰντα είς τήν Ε λλά δα  I»

Καί οί ώράϊοι αάτοι λόγοι εξακολου
θούν... Δέν παρέρχεται Τετράδιον, χω
ρίς νά εχη μίαν τουλάχιστον τοιαύτην 
άπάντησιν. Ά ν  ήθελα νά τας γράψω ΐ- 
5ώ όλας, θά έχρειαζόμην σελίδας ολο
κλήρους.

«. *

Καί επειδή πρόκειται περί «Μικρών 
ι Μυστικών,» ας γιλάσυ>μεν ολίγον με
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τήν άπάντησιν την όποιαν Ιδωκε τό πο
νηρόν καί ευφυέστατον «Άρχιζιζάνιον» 
εις τήν'έρώτησιν :

—  Τί στρώμα προτιμάτε, μαλακόν ή 
σκληρόν :

—  Σκληρόν— έγραψε,— α λ λά ... κά
τω άπό μαλακόν,

*  *  Μ
Τό δε τελικόν ρητόν, Οο* δανεισθώ 

σήμερον άπό τό «Αύτόγρβφον» τοΰ «Χ α 
λασμού Κόσμου» χρός την «Ναυτο- 
πούλαν» :

«Κολακεία λέγεται ή γνώμη τήν ό- 
χοίαν έχομεν περί τον έαυτοΰ μας, χω
ρίς νά την εκφράζωμεν καί τήν οποίαν 
εκφράζουν οί άλλοι . . . χωρίς νά την 
έχουν.»

. Φ.

Τ Ο  Β Α Σ Ι Λ Ο Π Ο Υ Λ Ο
[ σ α ν  π α ρ λ μ ϊ θ ι ]

Σ έ  γλυκά, σέ παιγνίδι* καί σέ λου
λούδια έξώδευσεν ολκ του τά χρήματα.

Ό  πατέρας του, ό Βασιλεύς, τού το 
είπε : Δέν θά του δώση ούτε πεντάρα ώς 
τήν πρώτη τοΰ μηνός. Καί Θέλει ¿κόμη 
είκοσι ήμερες, διά νά τελειώση δ μήνας !

Είκοσι ημέρες! Πως θά περάσουν χω
ρίς πεντάραν ·,

Σιγοκλαίει τό Βασιλόπουλο καί τά 
δάκρυα του κυλούν σάν μαργαριτάρια ’ς 
τό δροσερό χρόσωχό του. . .

Ή  βαρκούλα τού φίλου του του ψαρα, 
δεμένη εκεϊ ’ς τό ακρογιάλι, περιμένει 
μονάχη, περιμένει. Καί ένω τό κΰμα 
κτυπα ’ς τήν αμμουδιάν, άνβσηκόνεται ή 
όλόασχρη βαρκούλα καί θαρρείς πως α
ναστενάζει.

Αναστενάζει καί το Βασιλόπουλο.
Εινε βαρεία άρρωστος ό φίλος του δ 

ψαράς κ ’ εκείνο δεν ίχει χρήματα νά 
τον βοηθήσ-ρ. Τά έξώδευσεν όλα ς τά 
γλύκα καί ’ς τά παιγνίδια. .. .

Τί ώραΐα τραγούδια που Ιλεγεν δ 
ψαράς δ άνοατδχαρδος ! ’Εκείνος τόν 
ειχε μκθτ| νά τραβάν, κουπί.. Τόν αγα
πούσε χολύ τόν ψαρά' καί τώρα, αχ ! 
δέν ειχε χρήματα νά τον βοηθήση.

Ό χ ι ' άλλη φορά δέν θά ¡έξοδεΰσϊ| άπδ 
τήν πρώτη δεκαμερία όλα τά χρήματα 
τοΰ μηνός. Ά λ λ α  εις τί τόν ώφελοΟσε 
τώρα αυτή ή άπόφασις ; Ύ σ τ ε ρ ’ άπό 
είχοσιν ημέρες, όταν θά είχε πάλιν χρή
ματα, αρά γε θά έζοΰσεν ό αγαπημένος 
του ψαράς ;

Καί κλαίει, κλαίει ολοένα τό καλό καί 
'εύμορφο Βασιλόπουλο.

*
* *

Έξαφνα φαίνεται καί περνά από έν.εΐ 
βιαστικά ένας κύριο; άγνωστος. Στα
ματά εμπρός εις τή βαρκα καί ψιθυρίζει:

.—  Ή  βάρκα εινε έ3ώ, μά ό βαρχά-

ράσω αμέσως ’ς τό άντιχρυνό ακρογιάλι' 
καί τώρα θάναγχασθώ νά περιμένω εδώ 
πολλήν ώρα !

Τό Βασιλόπουλο ¿πλησίασε, έβγαλε τό 
καπέλο του καί είπε :

—  Κύριε, αν μ ’ έμπιστεύεσθε, έγώ 
σας περνώ ’ς τό άντικρυνό ακρογιάλι' θέ
λω  όμως να μου δώσετε πολλά χρήματα.

Ό  ξένος έχάμογέλασε καί εδέχθη.
Έπήδησε ’ς τή βάρκα καί είδε πώς 

δέν εχαμε άσχημα νά δεχθή, διότι τό 
Βασιλόπουλο ¿κωπηλατούσε θαυμάσια. 
Τοΰ έφαΐνετο Ιντοσοΰτω παράξενο πράγ
μα, πώς ενα τόσιρ εύγενές προσωπάκι, 
ένα τόσω καλοφορεμένο παιδί, να δείχνη 
τόσψ μεγάλον καί πρόωρον πόθον γιά 
χρήματα . Τί νά τα ήθελεν αρά γε ;

Ό  ΐδρώς έτρεχε ποτάμι άπό τό μέ- 
τωπον τοΰ παιδιοΰ κ ’ έπετοΰσε εις τα κύ
ματα ή όλόασπρη βαρκούλα.

Καί μέ τή φαντασία τό χαρούμενο Βα
σιλόπουλο έβλεπε τή γυναίκα του ψαρά 
νά κλαίει άπό χαράν καί ά/.ουε τόν ά -  
νοικτόκαρδο φίλο του νά γλυκοτραγουδή 
όπως ά λλοτε... ·

*

¥ ¥
*Εφθασαν 'ς τήν ακρογιάλι* καί δ ξέ

νος έ’δωχεν εις τό παιδί άφθονα χρήματα. 
Ουτε τά μέτρησε καν τό Βασιλόπουλο, 
τά έρριψεν εις' τήν τσέπη του καί ήτο έ
τοιμον νά Ιπιστρέψη.'

—  Περίμενέ με, νά με ξαναγυρίσης’ 
ειπεν δ ξένος καί έφυγε.·

Τό Βασιλόπουλο, μ.ολονότι βιαστικό, 
τόν έπερίμ.ενε και εν τφ μεταξύ έμάζευε 
κοχλίδια γιά τά παιδάκια του ψαρά.

Ό  ξένος Ιγΰρισε σε λίγο καί σιωπή-, 
λός, σιωπηλός, έκαμε παλι τό μικρό 
θαλασσινό ταξειδάκι.

Ό  ξένος Ιδωσεν εις τό παιδί άλλα 
τόσα χρήματα καί το έρώτησε τί τα ή
θελε δια να τα πέρνη μέ τόσον πόθον.

—  ’Ελάτε, αν θέλετε, μαζί μου. Ή  
μισή χαρά εινε δική σας.

Ό  ξένος ήκολούθησε τό Βασιλόπουλο 
’ς τό καλύβι τοΰ ψαρα.

ΈκεΤ ο μικρός ερριψεν όλα τά χρή
ματα ’ς τήν ποδιά τής γυναίκας τοΰ ψα
ρά, έπήρε ’ς τήν αγκαλια του τό μικρό
τερο ψαρόπουλο καί του έδωσε μερικά 
κοχλίδια.

Ή  γυναίκα τοΰ ψαρά έπεσε ’ς ·τά 
γόνατα'δ άρρωστος ¿σύρθηκε,’ς τόπλάγι 
της, έφίλησαν καί οί δυό τά πόδια τοΰ 
παιδιοΰ και είπαν :

—  Ιίολυχρονεμένο μου Βασιλόπουλο ! 
σέ κάθε δύσκολή σου ώρα τέτοιες καρ
διές σαν τή δική σου νά βρίσκ^ς αν
τίκρυ σου !

*
¥ »

Τήν ¿νόησε αυτή τήν εύχή τό Βασι
λόπουλο ; δέν την ενόησε ; Κ ’ εγώ δέν 
ήξεύρω.Ό  ξένος όμως έπεσε κ’ εκείνος 
’ς τά γόνατα, έβγαλε ένα μαχαίρι, · το [

· .  -V  π > . . _ Λ ί_ . , Λ „  , Λ„  . ;

■—  Οί έχθροί τοΰ πατέρα· σου μ ’ έ -  
πλήρωσαν γιά νά σε χιάσω σκλάβο ή νά 
σε. σκοτώσω. Ή  καλωσύνη σου όμως μέ 
άφώπλισε καί μ ’ έκαμε σκλάβο δικό σου. 
Πάρε τώρα αυτό τό μαχαίρι καί σκότωσε 
τόν ελεεινόν, ποΰ ¿μελετούσε κακά ε
ναντίον σου !

— Ξένε, δέν ήξεΰρω άν ήθελες νά μου 
κάμης κακό' άλλά χωρίς νά το θέλης μου 
έκαμες μεγάλο καλό. Ό ταν είμαι έγώ 
ευτυχής, καί οί άλλοι όλοι γύρω μου 
θέλω νά εινε ευτυχείς. Πάρε πίσω τό 
μαχαίρι σου καί πήγαινε. Σ έ  συγχωρώ !

Αντήχησε τό καλύβι άπό ευχές καί 
ευλογίες. Ά λ λ α  ένω φεύγει τό Βασιλό
πουλο, συλλογίζεται ένα πράγμα : ότι 
δεν πρέπει νά εξοδεΰη τά χρήματά του. 
από τήν πρώτη δεκαμερία, διότι κάθε: 
φοράν δέν θά εύρίσκη βέβαια πληρωμέ
νους κακούργους, που νά τον πληρόνουν 
τόσον γενναία. . . .

A A E S A N A P A  Ι Ι λ Π Α Α Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ

Τ Ο  Κ Α Μ Α Ρ Ι

Κανάρι, κίτρινο πουλί ' 
άπό μακράν φερμένο, 
μεά’ ’ςτό κλουδάκι του λαλεϊ 
φαιδρό ίι πονεμένο

Μέ τό λεπτό μικρό κορμί, 
χαριτωμένο τρόπο, 
μεταπηδμ κάθε άτιγμτι 
άπ’ ένα ’ς  δλλον τόπο.

Μέ μιά γλυκειά ψιλή φωνή, 
μέ τ ο ύ ς  ΰ κ ο π ο ύ ς  π ο υ  ξέρει, 
λαλεί τόν πόνο που πονεϊ 
καί τΛ χαρά που χαίρει,

■ψ Γ. Μ · Β ιζ ϊη ν ο ε

semis και nmirnmu
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Μή γίνεσαι Κουνούπι κανενός, Μή 
επιτρέχ-ρς εις κανένα νά σου γίνϊ) Κου
νούπι.

609
Ή  σοφία τοΰ λαοΰ λ έ γ ε ι : "Οσα δέν 

φθάνει ή Πονηρά Ά λεχου, τά κάμνει 
κρεμαστάρια.

Ά λ λ ο τ ε  δ Ώκόπους Ά χιλλεύς καί δ 
Κορυθαίολος Έκτω ρ ήσαν έχθροί θανά
σιμοι. Σήμερον ξ ε σ π α θ ό ν ο υ ν  καί οί 
δύο ΰπέρ τής αυτής ιδέας : υπέρ τής
Διαπλασεως. Τί θαΰμα

—  Πότε κράζουν τήν Μήδειαν ; —  
Τήν Σαρακοστήν.— Μά πώς ; —, Νά ; 
Μύδια ! Μύδια... φρέσκα !

«08
Άσφαλέστερον από τήν κεφαλήν τής 

Μεδούσης, παγώνει καί μαρμαρώνει ή 
αδ>α<οΓ>οί«.
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Η Β Ρ Ο Χ Η

[ Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ Ι Α  Π Ο Λ Τ  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α Ι Δ Ι λ ]  .

Έ β ρ εχεν . Εις το χεράκι τής μικράς Σοφίας, ή οποία εκάθητο πλησίον 
τοΰ άνοικτοΰ παραθύρου, έπεσε μία παχεϊα σταγών βροχής.-

—  Μ πά ! είπε· καί ¿κύτταξε κάμποσην ώραν τήν σταγόνα σκεπτική, 
πολύ σχεπτική. Κατόπιν ήγγισε μέ τήν γλώσσαν τ η ; τήν σταγόνα χαί έκαμε 
πάλιν : Μ πά !

'Τ ήν ειδεν ή μητέρα τη ς , ¡χαμογέλασε καί της είπε :
—  Τ ί εινε, Σοφία; Σοϋ φαίνεται παράξενη ή γεϋσις τοΰ νεροΰ ;
—  Ν αι, μητε'ρα- εΐπεν. ή μικρά Σοφία μέ ζω ηρότητα. Ποτέ έως τώρα 

δεν είχα οοκιμάση το νερον τής βροχής· καί νά σας «ίπώ τήν αλήθειαν παρα
ξενεύομαι, διότι το έπερίμενα. , .

—  Πώς το έπερίμενες ; ειπεν ή μ η τέρα .'Μ ή  οιστάζης, λέγε.
—  Τό έπερίμενα αλμυρόν έξηκολούθησεν ή Σοφία.
—  Κ αί πώς είχες αυτήν τήν ιδέαν ; ήρώτησε ή  μητέρα γελώσα.
—  Μά νά· ήκουσα μίαν φοράν τόν παπποΰν νά λ έγ η , ότι ή  βροχή γίνε

ται άπο τ ά  νέφη καί 
δτι τ'ά νέφη γίνονται άπό 
τό νερόν τής θαλάσσης, 
το όποιον εξατμίζει ό 
ήλιος, όπως ή  φωτιά 
εξατμίζει τό · νερόν της 
χύτρας, καί γίνεται α
τμός [ Έ λ ε γ α  λοιπόν ότι 
τό νερον τής βροχής; θά 
ήτο- αλμυρόν, όπως ή  
θάλασσα, καί όχι γλυκύ, 
όπως αύτό που πίνομεν.

—  Πολύ σέ τιμ ά  ή 
παρατήρησίς σου· εΐπεν 
ή μητέρα· οιότι φανερό- 
νει δτι . σκέπτεσαι καί 
κρίνεις μόνη σου. Ά λ λ ά
Ιξέχασες ένα πράγμα· - , , «
τό νιρόν τής θαλάσσης εινε αλμυρόν, έπειδή έχει μέσα. του ά λ α ;· α λ λκ  ο 

:ήλιοςδέν εξατμίζει τό άλας· έξατμίζει μόνον τό νερόν και το άλας μινει. 
Ά ν  βράσης παραδείγματος χάριν θάλασσαν, θά ίδ η ςδτε τό μέν νερον θά γ ίν η  
ά τμ ό ; καί θά φ ύγη , τό δέ άλας θά  αείνη εις τήν χύτραν.*Ω στε βλέπεις. . .

—  Τί ανόητη που είμαι ! όιίκοψεν ή  μικρά Σοφία.
—  Διόλου άνόητη, ειπεν ή μητέρα· άλλά τ ά  παιδιά τής ηλικίας σου οεν

εινε δυνατόν νά τ α  ήξεύρουν όλα . Ό τ α ν  8μως έχουν τήν περιέργειαν νά τ α  
μάθουν, έρωτοΰν τούς μεγαλητε^ους, οπωςκάμνεις εσύ. Λοιπόν, το νερον τής  

βοοχής, δέν εινε ά λλο , παρά το νερόν τό όποιον πίνομεν.
—  Μ πά ! τό νερόν πού πίνομεν δέν εινε λοιπόν νερον τής βρύσης ;
—  Ν α ί, άλλά ποιος γεμίζει τήν βρύσην ; ποιος τρέφει τάς· «η γ ά ς , τάς 

στέρνας, τ ά  πηγάδια, τ α  ρυάκια, τ ά  π οτά μια , τούς ποταμούς ; Η  βροχή. 
Ά ν  δεν έβρεχε ποτέ, δέν θά ίϊχαμεν ούτε νερον να πιωμεν !

—  Ώ ,  τ ι  καλή πού εινε ή  βροχή ! άνίκρκξεν ή Σοφ ία.
—  Ά λ λ ά  μήπώς θά εΐχαμεν νά φάγωμιν, άν ε”λιιπεν ή  βροχή ; Μήπως

θά ύπήρχον φυτά καί ζώ α, χωρίς νερόν ;
—  Αύτό δεν το Ισυλλογίσθηκα ποτέ ! ειπεν ή  Σοφία. Ε ις το εξής δεν θά  

πκρχπονοΰμαι 8ταν βρεχη, που δεν ήμπορώ νά πηγαίνω περίπατον, αφ ου η 

βροχή εινε τόσον πολύ χρήσιμος και ευεργετική.
—  Ό ,τ ι  δίδει ό Θεός, τό δίδει μέ σοφίαν καί α γ α θό τη τα , συνεπέ-

ρανεν ή μητέρα. Κ αί ή βροχή, ή οποία πίπτει άπό τόν ουρανόν, · εινε ευ
λογία  τοΰ Θεοΰ.

Η ΑΣ ΠΡ ΟΥ  Λ A
[ΙΣΤΟΡΙΑ ΜΙΑΣ ΓΙΔΑΣ ] 

(Συνέχει«*tie Σελ. 44).

Ανήσυχη ήρώτησ« τήν Ρούσαν :
« —  Τί λέγουν τά πουλιά ; Μοΰ φαί

νεται πώς μου φωνάζουν : Άσπβούλα ! 
Ά σπρούλα! δεν εισπι φρόνιμη ! εισ«ι 
παρήν.οη !

« —  Καθόλου ! άπεκρίθη ή Ρούσα’ 
απεναντίας σοΰ λέγουν : Καλή μέρα,
Άσπρούλα, καλή μέρα ! Τί καλά ποΰ 
εκαμες νά ελθης εις το .δάσος !

(ί—  Τί λέγει τδ ρυάκι ; Μοΰ φαίνε
ται πώς μου φωνάζει : Άσπρούλα ! Ά 
σπρούλα ! γύρισε ’ς τή μητέρα σου !

« —  Καθόλου ! Σοΰ λέγει : Έ λ α  Ά 
σπρούλα, νά καθρ.επτισθής - εις τό νερόν 
μου καί νά Σδής τί ©όμορφη ποΰ είσαι !'

« —  Τί λέγει ή ήχώ ; Δέν με φωνά
ζει : Άσπρούλα ! Ασπρούλμ I μέ τήν 
φωνήν της μητέρας ;

« —  Καθόλου ! μά καθόλου ! Σου λέ
γει : Άσπρούλα, ππϊξε, διασκέδασε μέ 

-τήν Ρούσαν».
« —  Έ λ α  λοιπόν, Άσπρούλα, εξη

κολούθησεν ή Ρούσα, αρκετά έχαθήσα- 
μεν. Σήχω τώρα νά παίξουμε. Έ λ α ,  
πιάσε με !

«Έσηχώ θη καί ήρχισενά τρέχη μέσα 
εις το δάσος. Έ τ ρ ε χ α  κ’ Ιγώ  από πίσω 
της, με χαράν. Καί ή Ρούσα μοΰ ελε- 
γε ·. «Τί ώραΤα ποΰ τρέχεις, Άσπρού
λα ! μά τί ωραία ! Με τόσω μικρά πο- 
δ«ράκι«, ήμπορεΤς καί φθάνεις εμένα, 
ποΰ εχω τόσφ μεγάιλα! Μπράβο σου!»

«Οί Ιπαινοι αύτοί μου έπροξενοΰσαν 
τόσην εύχαρίστησιν, ώστε έλησμόνησα 
ευθύς καί τούς φόβους μου καί τήν με
τάνοιαν μου καί εξακολουθούσα νά χο
ροπηδώ φαιδρά και αμέριμνος μέ τήν 
μεγάλην μου φίλην. Το κυνηγητον οιήρ- 
κεσε πολλήν, πολλήν ώραν. Μόνον ή 
μεγάλη κούρασις με ήνάγκασεν. Ιπί τέ
λους νά σταματήσω·.

.«Τώρα ή οψιςτοιΰ δάσους μετεβλήθη. 
Ό  ήλιος ¿πλησίαζε νά δύση' αίακτΤνές 
του δέν έπαιζαν πλέον μέ τά φυλλώματα, 
ώς χρυσαΤ πεταλοΰδαι. Τώρα ύμοίαζαν 
με μακράς πορφύρας γλώσσας, αί όποϊαι 
εγλυφαν τούς κορμούς των δένδρων και 
τά μονοπάτια. Τ ά  πουλιά δεν έκελαδου- 
σαν πλέον. Έ βγαζα ν κάπου-κάπου κάτι 
φωνές ανήσυχες καί έζητοΰσαν κλώνον 
διά νά κοιμηθοΰν. Μόνον ό ρύαξ εκελά- 
ριζεν ακόμη καί μαζί του ή  ήχώ' ά λ λ ’ 
αυτήν τήν φοράν τούς ήκουα καί τους 
δύο πού μου έλεγαν καθαρά: «Ά δπρού- 
λα , έ, Ά σπρούλα! εινε άργά' γύρισε 
’ςτή μητέρα σου γρήγορα' μά, γρήγορα, 
γρήγορα !»

«ΓΙολύ ταραγμένη, ¿φώναξα: «Ρού
σα ! εινε αργά’ πάμε να φύγωμε γρή-
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γορα’ .μ ά  γρήγορα' ή μητέρα θά έγό- 
ριαε καί Θάνησοχ^.!»

« —  Δέν βαριόβαι! άπεκρίθη ή Ρού- 
σα' ας ΓλΘ-η νά σε πάρ-η μόνη της' 
«ΰτό Θά την μάθη νά μή σου άντιστεχε- 
ται άλλη φορά και νά σε άψίνβ νά ν.ά- 
μνης έ«Γνθ που θέλεις.»

' «Ν ά σου εΐπώ τήν αλήθειαν, ή ιδέα 
αυτή μοϋ ήρεσε καί · έμεινα άρκετήν 
ώραν, χωρίς νά χάμω λόγον χερί επι
στροφής. Έντοσοώτω έσκέφΟην ότι δεν 
ητο καλόν πράγμα νά λυπήσω τήν μη
τέρα μου καί είπα πάλιν :

« — Έ λ α , Ροόσα, πάμε.
« — Ναί, ναί, θά πάμε' άπεχρίθη ή 

Ροόσα’ αλλά έχουμε άν.όμη -/Μΐρί' ν,ά- 
θησε λιγάκι νάναπαυθλς.

« Ά π ό  το πολύ τρέξιμο τά πόδια μου 
έπονοδσαν ν.αί έπάθησα χωρίς· άλλην άν- 
τίρρησιν, δια ναχαυθω «κόμη άλϊγον.

«Τότε ή Ροόσα ήρχισε νά μου διη- 
γήται διαφόρους ιστορίας' μο3 διηγήθη 
πώς έχύθηχε τό μάτι της καί πως έ
σπασε το κέρατό της. Τό μεν κέρατό 
της εσ. ασε καθώς ¿προσπαθούσε νάτρυ- 
πήσγΐ τον. τοίχον τής μάνδρας της, διά 
νά φύγγι' τό δε μάτι τής έχόθη, καθώς 
έπερνοΰσεν από κατι αγκάθια, διά νά 
έ'μδη κρυφά μέσα εις ένα λαχανόκηπον, 
εις τον όποιον ήθελε καί καλά νά βο- 
σκήση . . . Είχε πιασθη με σκυλιά καί 
με ανθρώπους' την είχαν δαγκάση, τήν 
είχαν κτυπήση με κέρατα, μέ ξύλα, μέ 
καμτσίκια, μέ δικράνια' όλον της τό 
σώμα ήτο γεμάτον άπό σημάδια πληγών. 
Καί τάς διηγήσεις αύτάς διέκοπτε συχ
νά μ ’ έ'να τρελόν γέλωτα, άπό τον ό
ποιον έσείετο τό μακρύ της ΰπογένειον.
« ’Α λ ή θ ε ι α  ύ π έ φ ε ρ « ' π ο λ λ ά , έ λ ε γ ε '  ά λ 
λ α  τ υ φ λ ά  ν ά χ η  κ α ί τ ό  μ ά τ ι κ α ί τό  κ έ 

ρ α το , ε μ π ρ ό ς  ε ι ς  οσα έ χ ά ρ η κ α  ! Ά ,  δέν 

ή ξ ε ό ρ ε ις  τ ί  εύμ ορφ ον π ού ε ίν ε  νά  ζ ή  
κ α ν ε ίς  ε λ ε ύ θ ε ρ ο ς  κ α ί ν ά  κ ά μ ν η  ο ,τ ι  θ έ -  
λ η ! Έ ρ χ ε σ α ι ,  Ά σ π ρ ο ό λ α  μ ο υ ,  νά  φ ό- 

γ ω μ ε  μ α ζ ί ,  νά  ιδ οΰμ εν  λ ιγ ά κ ι  τό ν  κ ό 
σ μ ο  ; Έ σ υ  δεν  θ ά  . ύ π ο φ έ ρ η ς , ί σ α  ύ π έ -  

•φερα ε γ ώ .  θ ά  ε ίμ α ι μ α ζ ί  σου  κ α ί θ ά  σ ε 
ύ π ε ρ α σ π ίζ ω μ α ι . Έ σ ύ  μόνον θ ά  δια β κεγ  

δ ά ζ η ς ' κ α ί άν ε ιν ε  νά  μ α ς  χ τυ π ή σ ο υ ν  
π ο υ θ εν ά , Θά τ η ς  τ ρ ώ γ ω  έ γ ώ ,  π ο ύ  είμ α ι 

σ υ ν ειθ ισ μ .έν η . Έ ,  τ ί  λ ε ς  · έ ρ χ ε σ α ι ;»
«Δέν έπρόσεχα καλά. εις όσα μου έ

λεγε εκείνην τήν ώραν. Φως δέν υπήρ
χε πλέον εις τό δάσος' όλα γύριρ μας 
ήσαν σκοτεινά. Έφοβοόμην πολύ καί 
ήρχισα πάλιν νά συλλογίζωμαι τήν ανη
συχίαν τής μητέρας μου. Έσηκώθηκα 
μέ όρμήν.

« — Ροόσα, εΐπα' νά φύγουμε ! θέλω 
νά φύγουμε 1

« —  Κάθησε νά σου ’πώ καί άλλες 
ιστορίες.

( "Επεται συνέχεια)
KlMQN ΑΛ Κ ΙΔΗ Σ  

Κ ατά τό γαλλικόν της Βόρθας B a iló .

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ 47or ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ
Π ρ ο τ α θ έ ν τ ο ς  τ Λ ν  η, Μ α ΐ ο υ 1 ι 8 9 6  » ιρ ό ς  sü p e d iv  τ ω ν  λ ύ ο ε ω ν  τ ώ ν  έ ν  τ ο ΐ ς  

ή ν λ λ α δ ί ο ι ς  Μ α ΐο υ , ’Ι ο υ ν ί ο υ ,  ' Ι ο υ λ ί ο υ  κ α ί  Α ύ γ ο ΐ ιο τ ο υ  1 8 9 6  
δ η μ ο Λ ε ύ θ β ε ΰ ώ ν  2 4 3  Π ν ε υ μ α τ ι κ ώ ν  Ά δ κ Λ δ ε ω ν .

Ο μ ετ α  το 8νομα αριθμός άηΧοΐ πάσας ορθάς Χάσεις απόστειΧ εν ίχαστσς εμπροβόσμως.

4AÍITEPA ΤΑ3Ι2
(ÍG ετΖ ν x a l  a rti>J

ΜΕΣΑΙΑ T .iSII
(  iS  'Κως i(i ètHW)

α ρ & το ν  Β ρ α β ε ίο ν ; Τ ίχ -Τ ά χ , 2 1 9 -
Δ εύτερον Β ρ α β είο υ : Τσουκνίδα, 1 4 1 . — Συριανή 2 ψ ίγ ς , 1 3 3 .  

—  ( Ή  Α τ τ ικ ή  Ν ύξ, Ιχουσα λύ σ ει; 1 7 3 ,  τίθεται Ικ τό ; 
Διαγωνισμού, ώς τυχοΰσα ήδη  Α ' βραβείου τ η ς  ανώτερα; 
τά ξεω ; εις τόν 46ον Διαγωνισμόν).

Τ ρ ίτο ν  Β ρα β είου  ι Ε ρ α σ τ ή ; τή ς  Φ όσεω ς, 1 2 2 . — Πόθο; Γ λ υ 
κός, 1 2 0 .— Διογένης Λ α έρπος, 8 2 — ( Ή  Έ λ λ η ν ίς  Κ α λ - 
λιτέχνις, Ιχουσα λύσεις 9 8 ,  τ ίθετα ι ίχτός Διαγωνισμού, 
ώ< τυχοΰσα ήδη Β ' βραβείου άνωτέρας τ ά ξ ε » ; εις τόν 
46ον Διαγωνισμόν).

" Β κ α ε ν ο ς :  Κυανόλευκος Κρίνος 5 8 .— Π έτρο; Κ . Γεωργιάδης, 
5 5 .— Νικηφόρο; Φ ω κ ά ;, 4 8 .

Ε ύ φ η μ ο ; Μ ν εία ': Κ ίμω ν Α . Ίω α ν ν ίδ η ;, 3 9 .— Κ α λ ή  Καρδιά, 
2 9 .— Κωνσταντίνος Ά ντωνόπουλος, 2 4 .

Π ρ δ τ ο ν  Β ρ ο β Λ ο ν ; Ά οχ ιν α υ α ρ χο; Θ εμ ιστοκλής, 127 ,  
Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  Β ρ α β ε ΐ ό ν Χρυσόψαρο, 1 2 0 .— Χρυσούς Α ιώ ν, 1 1 2 .  
Τ ρ ί τ ο ν  Β ρ α β ε ΐ ό ν  : Χ ρυσά ετο;, 1 0 9 .  —  Λ . Χ α τζηδημητρίου, 

1 0 4 .  —  Π α γω μ ένο; Ώ κ ε ίν ό ς . 7 5 .  —  (Τ ό  Ταπεινόν Ί ο ν  
εχον 9 2  λύσεις καί ή . ‘ Ω ραία Κέρκυρα, Ιχο υ σ α  λ ύ σ ει; 7 3 , 
τίθενται έκτό ; Διαγωνισμού, 'επειδή Ιτυχον  ήδη  τό μέν 
Γ ' Βραβείου τή ς  μ εσα ία ; τά ξεω ; εΐ< τόν 45ον Διαγωνισμόν, 
ή  δέ εις τόν 4 6 θ ν ) .

Έ π α ι ν ο ; :  Α ν εμ ώ ν η , 6 6 .  —  Χιονισμένο; Τ υμ φ ρηστό;, 6 2 .—  
Καρδερίνα, 5 5  — Χ ρυσή Α μ μ ου διά , 5 2 .— ΙΤοιήτρια Σ α π -  
φώ, 5 1 .— Φοίβος ’Α πόλλω ν, 4 7 .— Κωνσταντίνος Παλαιο- 
λόγος, 4 6 . —  Λευκή Π εριστερά, 4 4 ,  —  ’Αλέξανδρος Ο ί· 
κονομίδης, 4 2 .— Ε υ α ίσ θη το ; ΚαρδΙα, 4 1 .—  Γλυκεία  Πα- 
τρίς, 4 0 .— Μή μ ε λησμόνει, 3 8  

Ε ύ φ η μ ο ς  Μ νεία :  Χρυσόκερως Έ λα ιρος, 2 9 .— θ η σ ιό ς ,  2 8 . -τ· 
Στάδιον τή ς  Νικοπόλρως, 2 6  —  Γενναίος Κ αλλικρατίδας, 
2 4 .— ’Αηδών τ ή ;  ’ Ερήμου, 2 3 - — ’Ανδρείος ’Α ργοναύτης, 
2 2 .—  Ό λυμπιονίχης, 2 2 .  — Α νδρείο; Σ ου λιώ τη ς, 2 2 -  —  
Λύρα τού Ά ρίονος, 2 0 .  —  Ουρανία Σ . Δ εσύλλα, 1 0  — 
Μούσα Π ολύμνια, 1 0 .

Π ρώ τον Β ρ α β εΙον  :  Π έτρα Σκανδάλου, 1 3 9 .
Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  Β ρ α β ε Ι ο ν  ; Γο'ρδισς, 1 3 6 . — 'Εσπερινή Γ α λή ν η , 9 7 . 

—  ( Ό  Κοραής, εχων λύσει; 1 1 1 ,  τίθεται έκτος Διαγωνι
σμού ύ ς  τυχώ ν ηδη  τ ο ύ  Α1 Βραβείου τής μιχράς τάξεω ς 
εις τόν 46ον Διαγωνισμόν.)

Τ ρ ίτ ο ν  Β ρ α β σ ίο ν ; ’Αφρικανική "Ερημος, 8 5 .  —  Ά χ ρ ίτ α ζ ,  
6 2 .— Χρυσή Β ρ ο χ ή , 5 9 . — ( Ή  Αύρα τού Φαλήρου, Ιχου- 
σα 7 0  λύσεις, τίθεται έκτός Διαγωνισμού, ώ ;  τυχΰσα ήδη  
Γ 1 Βραβείου εις τόν 46ον Διαγωνισμόν.)

' Β π α ιν ο ξ  ;  Ίω ν ίς , 5 3 .— Λεοντόκαρδο; Λ εωνίδας, 3 6 .— "Τιλή 
Βροχή , 3 0 .

Ε ύ φ η μ ο ; Μ νεία  ; Παραδείσων Π τηνόν, 2 5 .— ’ Ανθισμένη Π ε
δ ία ;, 2 3 . — Γενναίο; "Ε λλη ν  1 8 .  —  Φλογέρα ‘Α χ τι; τού 
Σουλίου, 1 7 . — Ανδρείος Σ τρ α τιώ τη ; 15

Ε Σ Τ Ε ΙΛ Α Ν  Π Ρ Ο Σ Ε Τ Ι ορθάς Χ άσεις χ α ι  οί έξη ς ά τ α μ ί ί  ο χ  τ3Η· τρεδτ τά ξ ε ια τ  : 
Ά θ η ν α ίς , 1.— ’ Α ρ χίλο χο ; Πάριος, 6 .—  Ά ρχιναύαρχο; τής Ε η ρ α ς, 3 .  —  Γέρων τού 

Υ μ η τ τ ο ύ , 3 . — Γλα υ ξ, 5 . — Έ κ τ ω ρ  Σ  Δ εσύλλας, 4  — Διάδοχος, 9 .— Εδξειν&ς Π όντο;, 
1 4 .— Κ ω ν σ τ. θεοδωρίδγ^. 1 0 .  — Χ ρ. Κ αλδερίμη; 9 . — Καλός Γ είτω ν , 9 .  —  Κ ά μ π ια , 
1 0  — Κ αρχαρίσς τού Φ αλήρου, 8 . —,Κ εφ αλληνιακή Α ύρα, 3 . — Λίνος Ν .Κ ο γ εβ ίν α ς, 1 1 . 
—  ’Αρθούρος Κ οέν , δ .— Κ ύ μ α  τού Βοσπόροιι, 1 2 .— Λ ευ κή  Β ιο λ έττ α ί 7 . — ’Α γγελική 
Κ .  Λ οβ γγή, 1 .— Μικρό; Δ ιάβολο;, 9 . — Νηρηί'ς τού Ε υρ ώ τα , 1 2 .  — Ν ύμφη τού Α ι
γαίου, 4 .— Γεώργιος Οίκσνομίδης, 1 0 .—  Ό ρφεύς, 6 . —  Πανελλήνιος Ζ ιιί ;, 3 . — Π  Π α- 
παθωμόπουλος, 9 .— Π ολικός Ά σ τ ή ρ , 1 5 .— Ρόδον τή ς 'Α ν δρ ο υ , 1 5 .—  Θεόδωρος Τζοΰ- 
ρο<, 6 , — Δημήτριος Χ α τζΐσ κ ο ς , 9 .— Χ λ ό η  του Κηφισσοδ, 1 3 .— Κ ω νστ. Χρονόπουλος,
4 — Χ ρυσηίς, 1 1 .— Χ ω ρ ικ ή  τή ς  Ρουμανίας, 8 .

11ΙΚΡΑ TASIÏ
( ί ί  e r S r  xa\ χ&τ<α)
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τ ο  π ο υν τς  τ ο υ  ρο τςςελ

Ακούσατε εν ιστορικόν περιεργότατον.
Ό  λόρδος Ρούσσελ, άρχιναύαρχος και 

γενικός διοικητής . τών ν.χτά 9άλ«συ«ν. 
δυνάμεων τής βασιλίσσης,,Άννης τής 
’Αγγλίας, κατά τό 1 6 9 4 , έφαντάσθη νά 
προσφέρη εις τούς αξιωματικούς καί τά 
πληρώματα του ύπ ’ αυτόν στόλου ένα 
π ο ύ ν τ ς ολως ιδιαίτερον ν.αί εξαιρετι
κόν, αί λεπτομέρειαι τού όποιου διεσώ- 
θησαν εις τά Άρχεΐα τού αγγλικού 
Ναυτικού.

Προς τόν σκοπόν τούτον διέταξε νά 
κατασκευάσουν εις τήν Λισσα&ώνα μίαν 
μαρμαρίνην δεξαμενήν, Ιν τφ μίσψ κή
που θαυμασίας ώραιότητος

Μέσα εις αυτήν τήν δεξαμενήν εχΰ- 
θησαν κατά διαταγήν του ι έξακόσιαι φι- 
άλαι Κονιάκ, χίλιαι φιάλαι οΤνου τής 
Μαλάγας , έξακόσιαι φιάλαι ρ,ουμίου, 
τίσσαρα. βαρέλια ύδατος βραστού, τό εκ
χύλισμα δύο χιλιάδων καί έξακοσίων λε
μονιών, έξακόσιαι λίτραί ζαχχα,οεως καί 
διακόσια μοσχοκάρια κοπανισμένα.

Νεαρός ναυτόπαις, ό όποιος παρίστανε 
τήν Ή βην, τήν οίνοχόον τών Θεών, πε
ριέπλεε τήν δεξαμενήν εντός πλοιαρίου 
άπό ξύλον άνακάρδου (ά κ α ζ  ο ύ) καί 
έκέρνα τούς προσκεκλημένους, οι όποΤοι 
άνήρχοντο εις τρωχιλίους.

Εννοείται, οτι κατόπι τοιαύτης αφθο
νίας, πολλοί ολίγοι Ιξ αύτών κατώρθωσαν 
νά έπιστρέψουν εις τήν οικίαν των χω^ίς 
νά τ ρ ι κ λ  ί ζ ο υ ν. Το βέβαιον όμως εινε 
οτι τό ποϋντς τού Ροϋσσελ ήτο πολύ 
νόστιμον. Τώρα πού έχετε τήν συνταγήν, 
ιιμπορεΐτε νά το δοκιμάσετε. . . Πώς ;

— *

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
’i f  μτΐΐάρα ;  —  Μαργαρίτα, φάγε, παιδί μου, 

σούπα νά παχύνη; !
' ff  Μ α ρ γ α ρ ίτα .  —  /Κ αταβροχ θ ίζσνσα  ζην  

σούπαν  r t jc  Λ α ψ ά ρ γ ύ ς ) .  Μαμμά, γιά εδέ με· 
¿πάχυνα ;

εσταΥη O·.) teü* Π".,„.ϋ·οϊ 1 Q««aroO 
*

* *
tou Κονφισχ«9«Χαχη γινβτκι λογος -nçpt 

τών ωφεΧημάεων 'τ ίν  Ασφαλιστικών Εταιρειών. 
Ό  Κουφιοχ.εφαλάκη'ς παρεμδαίνων λέγει :
—  Δέν βαριέσΟΐ, καλέ, νά πιστεύετε αύτά τά 

παραμύθια I Ν ά, προχθές ακόμη κάηκε τό σπίτι 
του θείου μου' κα'ι όμως) ηταν ασφαλισμένο σέ 
θυό έταιρείε; I

Ectálq vxô λ'.ίι,μΛ,η;

ΠΑ Ρ Α Κ Λ Λ Ο Τ Ν Τ Α Ι οι άλλάσσοντες κατοι
κίαν συνδρομηταί νά γνωστοποιώοιν ήμΓν εγ
καίρως τήν νέαν των διεύθυνσιν, συναποστέλ- 

λοντεί καί 6 0  λεπτών χραμματόσημον διά τήν 
δαπάνην τής τυπώσεω; τής νέα; ταινίας.

ΟΤΛΕΜ ΙΑ παραγγελία «ρός α π ο σ το λή ν  π α λ α ι
ών φύλλων τ ή ς  « ιΛ ια π λά σ ιω ς» θα έκ τ | λ ή τ « ι,  
αν δέν συνοδεύεται με τό ά ν τίτιμ ο ν . Έ κ α 

στον φΰλλον τής Δ ' περιόδου (1 8 7 9 -1 8 9 3 )  ΐι·· 
μαται λεπτά 25,· τής δέ Β ’ περιόδου ( 1 8 9 4 - 
1897) λεπτά 1 5 .

Ü W W & I L  T 3 W U E M M »

E A H S E N  ή προθεσμία πρός αποστολήν Σ ε 
λίδων Καλλιγραφίας. Έ  κρίσις προσεχώς.. __Τώρα 
δέχομαι διηγήματα διά τόν Διαγωνισμόν τού Διη
γήματος μέχρι τής 1 5 Μαρτίου.

Μου γράφε« τόσα ώραία πράγματα, Κορυ- 
θαίοΧε Βχζορ, πού δέν ήξεΰρω τί να έκλέξοι.. .  
Μήν άπορή; αν εις τό Γραφεϊόν μου ΐργάζοχνται 
καί τήν Κυριακήν, Ουσιάζσντες τόν περίπατόν 
των. Τό φύλλον μου άπαίτεΓ πολλήν εργασίαν, 
πολΰν κόπον διά νά γίνν; οπω; τό βλέπεις. Ειπα 
εις τόν κ , Φαίδωνα Sn τό Ήμερολόγιόν του σου 
φαίνεται αέφάμιλλσν τών£ Αθηναϊκών Επιστολών 
καί μάλιστα πλέον ποικίλον».

ΖίεΓρωόηΟ Π αραΧ ία, σε παρακαλώ νά μου 
στείλφ; άλλα ψευδώνυμα πρός εκλογήν, διότι 
αυτά,", ή πολύ όμοια, ετυχε νά τα  έχουν άλλοι. 
Πράγματι, εις τήν Κλήριοσιν" - τών Αωρων μου 
πολύ ολίγοι από τούς περυσινους ¿ξανακέρδισαν, 
διότι οζμέχρι τής 1ης Ιανουάριου ΐγραφέντες νέοι 
συνδρομηταί ήσαν πλέον ή διπλάσιοι άπό τούς
ανανεωοαντας.

Φιλτάτη μου ΈΧάτη Δρόσον, τάς Π νευματι
κός Α σκήσεις θά τας. γράψτκ εις ξεχωριστόν 
χαρτί, καί θά μού τας στείλτιί μαζί μ έ τήν έπ ι- 
βτυλήν ^ου,

"Ολαι αί ¿πιστολά! σου, Δ αιμόνιε IlecixXft, 
έλήφθησαν καί έξετελέσθησαν. “Ο χι- οί φίλοι θέ
λω νά μου γράφουν Ικτενως. Σου εύχομαι νο. ε 
πιτυχής ε ί ; τόν Διαγωνισμόν, αλλά χωρίς να
οκρημνισθφς έκ τής Πετρώόονς Παραλίας» .

αΤό νέον σαυ μυθιστόρημα είνε αληθώς έξοχον 
— μού γράφει ή φιλτάιη μου "Ε.ΙΧτι Κ . £σνΧ- 
γαργι, — καί είθε νά το άνεγίνωσκον άπαντες οί 
Έλληνόπαιδες, διά νά δοκιμάσουν [ΐιάφορά τί 
εινε ή Διάπλασις των Παίδών! ϊ  ©ά είδες βε
βαίως τον Κανονισμόν των Μ . Μυστικών,

Βεβαίως ή άρνή εινε τά π α ν , αγαπητέ μου 
, Γεώ ργ ιε K ov zi I *Άν δέν βραβευθής ε ί ;  ένα 

Διαγωνισμόν, είμπορεΓ νά βραβευθής εις άλλον 
άρκεΓ νά μήν απογοητευθής και να εξακολουθής 
νά διαγωνίδεσαι,

« . . .  Μερικοί -  μερικοί Sjxco;— ακούσατε τά  πα
ράπονα τού Ο ϊδίκοίος Τύραννον, —από όσους μου 
έστειλαν Μικρά Μυστικά, είνε ολίγον αδιάκριτοι. 
Διότι μου έστειλαν κάτι τετράδια κακογραμμένα, 
μουντζουρωμένα, κατακομμένα, ελεεινά^ χωρίς νά 
συλλογισθωσι παντάπασιν οί κύριοι ουτοι, 5τι δ 
πρός 8ν άποστέλλουσι τό τετράδιόν τω ν, θέλίι νά 
ίχ η  8ν Λεύκωμα καθαρή, καλλιγραφημένον, νω
ρίς μουντζούρες, χ.ωρίς ορνιθοσκαλίσματα». “Ε 
χεις πολύ δίκαιον, Οιδίπσο Τύραννε !

Κ ’ έγώ , ΝαντοποάΧα, άμα περάση μία έ 
βδομό; χωρίς νά λάβω επιστολήν σου, νομίζω 8τι 
κάτι μου λείπει. Ά λ λ ά  διατί τόση. μετριοφροσύ
νη ;  Σ έ  βίβαιω δτι τό πρός τόν Χ αΧ ασμίr  Κ ό
σμον τετράδιόν σου ήτο εϋφυέστατον. '

ί ΐη ό ώ τ  της Έρημον, ί  1 Ά ηόώ γ r i jc  Έ 
ρημον I Μά τί γίνεται λοιπόν αυτή ή Άηάων 
r f jc  Έρημον . . Ν άπιστεύοω  δ ,τ ι μοΰ ιίπεν 
εις συνεργάτης μου, δτι δηλαδη ειν ε... μα πώς 
νά το ιίπώ δτι εινε θυμωμένη μαζί μου ; 
Ά ,  μπα !. μπ» ! μ π ϊ ! Μ ε κανένα τρόπον δέν 
το πιστεύω 1 Κάτι άλλο θα συμβαίνν). θυμώνει 
κανείς ποτέ μέ τήν μητέρα του ;

Σ έ  συγχαίρω, Π οψ εν ιχη  ΦΧσγόρα, διά τά 
αισθήματα σου καί δια τάς άσχολγα; σου. Πολύ 
(ρ-έογίρά ‘ ή επιστολή σου. Εύγε I Σωστή 
Ελληνόπουλα !

Π οιητικήν Κόρην λοιπόν θά σ ε λέγω εις τό 
εξής, κάλή μου φίλη. Γράφε μο.υ συχνά.

Τ ά  χεράκια τής φίλης μου ’Ανεμώνης άπό 
τά  ξεπαγιάσματα ¿μοιάζουν μέ χεΧ<ύν£ις — φαν- 
τασθήτε 1 . Τ ί κρΓμα νά μή ζή έδώ, πού έχομεν 
σχεδόν άνοιξιν. . . Ό ς  πρός τό ΑαχεΓον, δέν 
είμπόρώ νά κάμω καμμίαν μεταβολήν. "Ο ,τι ε ί 
π ε» ό κλήρος. - ’

Γλυκό φιλάκι, Π έτρα ΣχανάάΧ ον, (μ ά π ώ ς 
δέν το ενόησες ; )  στέλλω πρός δσου; εις τό διά
στημα τής εβδομάδας μοΰ έστειλαν απαντήσεις 
εις τους Διαγωνισμούς ανευ επιστολών, η επ ι- 
στολάς συντόμους διά παραγγελίας κτλ . αί δποίαι 
δεν επιδέχονται εκτενή ή δημοσίαν άπάντήσιν,— 
μάλιστα οσάκις δέν ¿χω πολυν χώρον.

Τ ω  όντι, ’Ανθισμένη Α νγάριά, μερικοί άπό 
τούς φίλους μου ρτέλλουν. ξαναδημοσιευμένας 
Πνευματικός Α σκήσεις οπό παλαιούς μου το- 
μου;. Ά λ λ ά  τ ί νά σου κόμ η  και ό καιμίνος ό 
Ά να νία ;, 6 οποίος έκ τελ εί τήν. εργασίαν της εξε- 
λέγξεως ;  Ι Ι ίϋ  νά ενθυμήται δλας τάς χιλιάδας 
τών Γίνευμ.1 ’Ασκήσεων, αί όποΓαι έδημοσιευθη- 
σαν εις τούς τόμου; μου επί δεκαεννέα τωρα έ
τη ί Δ ι ’  αϋτό ίπρεπεν οί φίλοι μου αυτοί να εινε 
πλέον, ευσυνείδητοι.

Λενχη Δ ορκάς, εξαιρετικήν χαράν μοΰ έπρο- 
ξένησεν ή ώραιοτάτη ,Ιπιστολή σου. Σου αρέσει 
τό ψευδώνυμον πού σου έδιάλεξα ;  Θέλω νά μου 
γράφνκ συχνά. Ά λ λ ’ ήτο περιττόν νά σημείωση; 
καί τήν διεύθυνσιν σου. * Γ σ τ ε ρ ’ άπό τό Παλάτι, 
δεν πιστεύω νά .ύπάρχη γνωστότερον σπίτι εις 
τάς ’Αθήνας, από τό σπίτι σας !

ιι’Λνεχώρησα άπό τ ά ; ’Αθήνας— μού γράφει 
συμβολικώ; δ φίλτατος ΧαΧααμος Κόσμον, —  
καί τώρα εύρίσκομαι προ πολλοϋ ε ί ;  τήν Κρή
την. Μή άνησυχήτε δμως δια τήν απουσίαν μου 
η μάλλον διά την παρουσίαν μου. 0 ά  ϊυγω  καί 
α π ’ έδώ. . . θ ά  έφευγκ αμέσως· άλλ’ υπάρχει 
κάποιο; ό όποΓο; διευθύνει τά βήματά, μου : ό 
θεό ς  ·’» —  Ίδον απάντησις δ ι’  οσα ανήσυχα μου 
γράφει καί ή Φονρτοννα.

«Α νέκφραστο; εινε ή χαρά μου -  μοΰ γράφει 
ή  Τοζόζις Ά ρ τεμ ις ,  —  όσάκι; άναγινώσκω τά; 
τερπνός σελίδα; σου. Μία δε καί μόνη ιδέα μοΰ 
γενναται, ότι ή Διάπλασις συντελεί- τό ήμισυ τη ; 
σημερινής'άγωγής... Μίτανοώ διότι δεν υπήρξα 
παλαιά συνδρομήτριά σου· την ϊλλειψίν μου δμω.ς 
άναπληρώ, άναγινώσκουσα τά προηγούμενα φυλ
λάδιά σου». Ώ ραιότα-α δέν τα  λέγει ή Τοζόζις 
Ά ρ τ ε μ ις ;

Είδες πραγματιχώ; τ ί  ωρβια εινε η απο του 
Λυκαδητού θέα, προσφιλής μου Μ ιχρα Μ ά
γισσα  ;  'Οσάκις κάμνη; τοιαυτας έκδρομας, σ ε 
παρακαλώ νά μού τας περιγράφης.

Τ ί  νομίζετε ότι μου γράφει ή Λύρα τοΰ Ό ρ- 
φόως ;  ’Ακούσατε :  « Τ ί ;  ή ανάγκη Δ ια- 
πλασις νά κληρώνη κ α τ ’ ¿το; δώ ρα ,'α φ ’ ου 
αυτή ή ίδια είν ε .,-ό  .χάλλιστον δώρον ;»  " Ε ,  τί 
λέγετε ;

Πραγμκιτικώς άνόΧ πκχτα  μού γράφει ό φίλο; 
μου Γ .  Σαραφόπουλος έκ  Βώλου : ο Ό  φίλος σου 
Χαρίλαος Φίτζιος καί έγώ , μή δυνάμενοι νά πα- 
ρευρεθώμεν ε ί ;  τήν εν Άθήναις Μ . Κυριακήν, 
άπεφασίσαμεν να κάμωμεν μικρόν απογευματινόν 
χορόν πρός τιμήν .σου, μεταξύ τών συνδρομητών 
σου, τών διαμένόντων ενταύθα». Σ ας ευχαριστώ 
πολύ καί σας εύχομαι καλήν επιτυχίαν, φίλοι μου 
- - ά λ λ ’ εν καιρώ ! Τώρα βέβαια δεν είνε κα
τάλληλος περίστασις.

Ί σ ω ;  ίδής καί τήν εικόνα του Άνανία ε ί ; 
τήν κρίσιν τή ; Δ’ Κ υριακής Μ ιχρα Κόμησσα 
τον ΦαΧήρσν. Δέν ήξεύρω ακόμη.

Νά ίδης, Α ρχ ιν αάαρχ ε θεμιστοχΧί}, πού 
δσω θά προχωρούν τά  μυθιστορήματα μου, θά 
γίνωνται άκόμη καλλίτερα. "Εστειλα τό 2ον.

Ζ α χ χ α ΐε ,  σέ παρακαλώ νά μου στείλρ ; άλλα 
ψευδώνυμα πρός εκλογήν,1 διότι τα  δύο έοόθησαν 
ήδη εις άλλους. Ν αί' εις τό Πρότυπον Παρθί- 
ναγωγεΓον ¿χω π λείσ τα ; συνδρομητρίας.

"Ο χ ι, *Πσνχο Ά εράχι'  μ.έ τήν ’Αγάπην δέν 
έχεις δικαίωμα νάνταλλαξη; Μικρά Μυστικά.
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Αυτή οέν ιί':ζ συνδρομήτριά μου' ε ΐν ε ...  εΓνε... 
εν μέρος τον ογώ  μ.ου, ■ ·*

. Τ ο  χαΐμένο μου το Ά τίρονΧ άχι τής Λέ- 
σθου > Π ώς μ ε αγαπά ! ’Ή οελε νά μου στείλη 
ένα κομμάτι αττό τό ώραΐόν ρεβαν! πού Κκαμεν ή 
μητέρα του, αλλά έφοβήβη μήπως το φάνρ εις τόν 
δρόμ,ον .κανένα ποντιχάκι. - . ■

Ν αί, Χφνση Ά χζίς·  πλήθος Ιστορικά πράγ
ματα 8α μα8ν)ς από τόν Άχολουθον τον Μεγάλου 
Ναπολέοντος.

Ά πορω , "Απτερος Ν ιχη, πως εγνώρισες τήν 
Έ λ λ η ν ικ η ν  Σ η μ α ία ν ,  αφ’,ο ύ  αυτή δέν μένει 
εις τάς Άβήνας. Μήπως ητο χαμμία άλλη ;  —  
Τ ί  ενδιαφέρουσα ή επιστολή σου Γ ..

Έρωτήβείς ό ύΕ λλη γ  Σγΰ,ναρΐΛοί από μίαν 
φίλην μου. &ν βά στείλη Σελίδα Καλλιγραφίας, 
άπήντησε : « Ό χ ι ' διότι δυστυχώς, ή μάλλον 
ευτυχώς, δεν είμαι καλλιγράφος !« Καί εγώ τόν 
ερωτώ : Διατί ευηιτδόη ",

Φ ιλτάτη, Ά λχινοη  Δ ιαμαντίδον, σέ παρα
πέμπω εις τόν Κανονισμόν των Μικρών Μ υστι
κών . Α ντιχαιρετώ την καλήν σου μητέρα.

“Ο χι, Γ λ υ κ ε ία  Ε λ π ίς ,  γαλλικούς γρίφους 
δέν δημοσιεύω. Ό  ©εός να σκέπη τον πατέρα 
σου, έκεΓ που έπήγε. , .

Ν α ί, πολύ Ινδιαφέρομαι καί περιμένω να μά
θω τούς βαβμοΰς σου, φιλτάτη Ζ απ π ις  7  Τ ετρά
δια Μικρών Μυστικών έστειλα.

Χαριτωμένη ή επιστολή σου, Φώταβολον Το- 
ζαν [ . Ε υγε ! Κ ’ έγώ  ελπίζω οτι ή  φιλία μας 
Οα διαρκέση πολυν καιρόν. Νά μου φιλήσκρ τά- 
δέλφια σου.

Μ άλιστα, "Ημερο Γ α τ ά χ ι  βά σ ε λέγω εις τό 
έξης· σ ’ άρέσϊι ή εκλογή μου ι

Φαίνεται ότι βά σού το ¿κράτησαν, Ευξεινο- 
π ο ν τ ία ,  τό Τετράδιόν σου- διότι έγώ έστειλα 
εις δλους άπό έν.

Ά λ ζιογ ίί; Ή μ ερα , βλέπεις λοιπόν οτι ή  &ύ- 
γενής πρότασις σου έγεινε δεκτή, πρίν την λά-. 
βωμεν 1

Ά ς  μάβονν οί ενδιαφερόμενοι, 2 «  ό Π ολικός 
Άσζηρ  όνομάξεται1 Συιτήβιος 2 .  Λόντος καί ότι 
παρεχωρησε πλέον τήν βέσιν του εις τον αδελ
φόν του.

Ή  ευγένεια, ή καλή ανατροφή, .4ίαρι<5α γοΪΓ 
ΦαΧηρον, άπαιτε? νά δέχεσαι τήν προτεινομένην 
ανταλλαγήν Μικρών ΜυστιΧων, όταν δέν εχης 
άρισβίνϋν^ χ α ΐ  σπουδαϊον  λόγον διά νάρνηβής' 
’Επίσης είσαι υποχρεωμένη μόλις λάδης έν ’ί ε ·  
τράδιον παρά τίνος, δεχ9έντος τήν ανταλλαγήν, 
αμεσοΚ  να τω στείήης εν ίδικόν σ ο ν  ή αργοπο
ρία δέν εΐνε πολύ -ευπρεπής.

Μ ικ ρ ά  Μ υ σ τ ικ ά  έ π ί β υ μ ο ϊ ν  ν ί ν τ « λ »  
λ ά ξ ο υ ν  :  ό Μ αχρολέλεχας  με την Μ αργα
ρ ί τ α ν  α Γεώργιος Κονζίς  με τόν Τ ίόν  της 
Κ α λ λ ιτ εχ ν ία σ καί μ ί  τόν Γήί-!Γ^ί-3ίπούρι- 
Μπσύμ.· ό  Οίδίπανς Τύραννος με την Δ άφ νη ν  
ή Χ αραυγή  μέ τόν Π ολιχον . 'Αστέρα καί μέ 
τήν Τ σιπ ού ραν  ύ ΚοριοΧάνος μέ τον Μ ινώ
ταυ ρ ον  ή Α νθισμένη  Λτιγ·αρ»α με τόν Χ α λ α 
σμόν Κ όσμον  ό ’Ερημίτης  μ ε τήν Δάφνην, 
τό Ά ν θ ος  τΆν Λειμώναν  καί μ έ τόν Π ολιχον  
'Αστέρα' ή Τοίότις "Αρτέμιο μ ί τήν Δάφνην, 
τόν Τ ίχ -Τ ακ  καί τόν ΤΟ-Τζϊ-Μ ποόμ-Μ παύμ· 
ό ’Ανδρείος Σουλιώτης  μέ τήν-πρώην ’Α ζζι- 
χη ν  Ν ύχτα , με τον πρώην ΰ α χ ί ν  Τσίρον καί 
μέ τόν 'Ανδρείαν Ή π ειρώ ζη ν  ή Μ ικρά Κό- 
μ η σσα  χ α ί Φάληρου  με τήν Έ λ λ η ν ίδ α  Κ αλ -  
Μ τέχ ν ιδ α ,  τόν Τ Ϊχ-Τ άχ , την Α έραν  ζ ο ί  Φ α
λήρου καί τό "Ησυχο 'Αεράκι' ό Ά ρχιναύαρ-  
χος Θεμιστοκλής  μέ την 'Ε λληνικήν Σ η 
μ α ία ν  καί μ* τόν Χ αλασμόν Κ όσμον  ό Ζ α κ 
χ α ίο ς  μέ την Εύαίσθητον Κ α ρ δ ια ν  ή ΓαΑ η- 
ν ια ία  θάΑ ασσα  μέ τόν ΧαΑασμσν Κόομσα, 
Ο ίίΐκοδα  Τύραννον , '£ έ ^ η * ·ι« ή η  Σ η μ α ία ν , 
Μ πάρμ πα μου τον Ψ εύτη  καί μέ τόν Λέοντα
τ ή ς  Αφρικής' ό Φ&χος ¿ ία χ ίδ η ς  μέ τήν Έ 2 -
Χηνιχην Σ η μ α ία ν ,  τήν Δάφννρν. τόν Τ ΐχ- 
Τ άχ, τήν. Έ Α ληνίδα Κ αΧ Α ιτόχνιδα, τήν

ifúapT’apÍ’r ix r , τόν ΤζΙ-ΤζΙ-Ηπσΐιμ, -  Μ  πού μ , 
τήν Π οιμενιχην ΦΧογεραν, τόν <4^ηη, τήν 
ΦιΑεργον ΧεΛιδόνα καί τήν πρώην ’Αττικήν  
Ν ύχτα"  ή "Απτεξος Ν ίκη  μέ τον ΧοΑασμύν 
Κόσμον  ή Ζ α π κ ίς  μέ τήν Μ ήδειαν  ή πρώην 
Ευαίσθητος' Κ αρδία  μέ τήν Χρυσήν 'Αμμου
δ ιά ν ,  τήν Γ ή η  της ΈΑΑάδος, τήν Έ ίΧ η ν ι-  
Χ ην Σ η μ α ίαν  καί τόν Σπυρίδωνα- Κ . Τρι- 
χούπην.

"O eO t έκ  των ανωτέρω ó e ^ o rre i τήν ανταλ
λαγήν, πρέπει νά στείλουν αυτοί tip&zoi ίν  Τ ε 
τράδων με τάς απαντήσεις των, συμμορφούμενοι 
αυστηρώς ¡U τούς όρους του Κανονισμού, τόν ό
ποιον ¿δημοσίευσα εις τό δον φυλλάδιον.

" o a o c  Σλάβον ήδη Τετράδια, παρακαλοϋνται 
να στείλωσιν ταχέως καί τά ιδικά των, διότι δέν 
εΐνε ευγενές νά περιμένη πολύ ό άλλος, αψ' ου 
μάλιστα εδεχθη  καί οχ: έπρότεινε την ανταλ
λαγήν.

’Ε γ κ ρ ί ν ο υ σ «  t í  ψ ε ν δ ώ ν υ μ ί  τ « / ,  δέχο
μαι μετά χαράς εις τήν. ’Αλληλογραφίαν μου καί 
t k  τούς Διαγωνισμούς μου τους νέους μου φίλους 
καί φίλας : Χρυσήν ΜεΛισσαν [δυστυχώς τό 
προτιμώμενον τό’ έχει αλληί· Aft^Λΐτροίνη»· 
'-ΕΑΑηνίδα (κ *  εγώ αύτό προτιμώ)' ’Ε ρασ ιτέ

χ ν η ν  (εν -ούτοις τό άλλο μοϊ ήρεσε καλλίτερα)· 
Ανθιομενην Έ Λ αίαν , ΠαΑΑιχάρι i5Jc Αα- 

ζ ία ς  (ευχαρίστως)' ΈΑΛητόπαιδα, Τρζχαγκ- 
ρενάζουΧον, Χρνσωμενην Δόσιν, Τψικετην  
Ά εζδτ  (τετράδιόν έστειλα' σ έ παραπέμπω "εις 
τόν Κανονισμόν)' Π ασχαΑ ιαν, Υ π ερασπ ιστή ν  
ζηα Π αζρίδος  (ευγε Π βνδαιμόνιον  (αυτό 
εξέλεξα )' "Ασπρην χ α ί  Μούρην (εΐνε δυο χα

ριτωμένες άδιλφοΰλες)· Ξενητ εμενο ΠονΑι 
[αυτό εξέλεξα)· Κνμαϊχδν Ασζερα  (εξαναστει- 
λα τό  «’ ιονϊ,λον )· ΧΛάψίδα της Χ&Αχηΐ, 
Λ αμπηδόνα, Ξενητεμμενην Ή πειρώτισσαν,

ΠΝΕΥΜ ΑΤΙΚΟ Ι Α ΪΚ Η ΪΕ ΙΣ
ά ί  Χ ύσεκ στόΑΛονται μόχρι ζης ίο  Λ ίορηοο.

7 8  ϊ·»οεχ*ό4γρςιροφ .
Είμαι δΰναμις μεγάλη· 
ένα γράμμα αυ προσβεσης 
καί τόν τόνον μεταβέσης 
μία νήσος βα προδάλη.

μοτελη grt ToC.Nauápji ν I j'¡¿vi;
7 « .  Α ΐ ν ι γ μ * .

Τάρσενικόν μυρίζει 
τό βηλυκόν δροσίζει.

ΒσνύΤη 0x1 - ή; ίαίπ ΐ5θ|
7 7 .  Α Ϊ ν ε γ μ α  δ η μ ώ δ ε ς

Κλειδώνω τό σπιτάκι μου καί κλέπτη βρίσκω μέσα.
*£#«¿X>t Tíf; Aüftte

7S» TpV*>vov.
δ^α; τών έπομένων γραμμάτων 

τρίγωνον του d’CQÍou ή μίγαλητέρα πλευρά να 
άκοτελτ^τα« 4^ 5 γραμμάτων : Μ Ν Ο Ο ρΟ Π Π Σ · 
S 2 Y Q Q .

Έίτίλτι wei τ?,* ' Avtk9}Uvi)( Λογ»ριδ{.
7S. Π υ ρ π μ έ ς .

ι Ν ’ αντικατασταβώσιν οί
σταυροί δια γραμμάτων ώ- 

. στε ν ’ άποτελέσωσι τόνομα
• ' ; ’ ένός τών 7 σοφών, αί 8

. ·  · · τ  · · · στιγμαί τής δάσίως μετά τού
έν τώ  μ,έσω αυτών σταυροί νάποτελέσωσι τονομα
ακρωτηρίου, αί ανωτέρω 4 μιας των Κυκλάδων, 
καί αί ανωτέρω 2 μέρος του προσώπου.

8 0 - 8 4 .  » Ι κ γ ι κ ό ν  γ ρ Λ μ μ * .

Τ ή  ανταλλαγή δύο γραμμάτων εξ έκαστης των 
κάταίβι λέξεων δι'  ένός άλλου, πάντοτε του αύτοϋ. 
σχημάτισον άλλας τόσας λέξεις ούτως, ώστε ν 
άναγινώσκωνται δύο γνωμικά. Μήδεια, γραδα, 
άρπα, τρομερά, Ίστορίαι.

Έσιάίο έκΐ tou* Γίχ-ΥΟν

Ρ οδοδάφ νην , Έ Λ Μ ινιχην θ ά λ α σ σ α ν ,  Μ ε
λ α ν ό  'Αετόν, Ψ α ρό μ ν α λ ο ν  (άλλα δέν το π ι
στεύω ! )  καί Μ ίχραν Φ ιοσφ οροπώλιδα. .

’Α σ π α ο μ ο έ . π λ η ρ ο φ ο ρ ία « .  .—  Έ ν εκ α  
τής εκτάκτου πληβτιρας τών επιστολών, τάς ό
ποιας έλαβα κατά πας δύο τελευταίας έβδομάδας, 
αναγκάζομαι με μεγάλην μου λύπην νά μή δήμο- 
σιεύσω τούς Ασπασμούς και τάς Πληροφορίας, 
τάς οποίας περιεΓχον, 0 ά παρακαλέσω δέ.θερμώ» 
τούς μικρούς μου φίλους, αν ιπιβυμοϋν εις τό έ 
ξης νά με διευκολύνουν, μόνον έ τ α  ή^ ιία ν  νά- 
σπάζωνται κάβε φοράν. "Οσοι δέ μου ίστειλαν 
’Ασπασμούς καί Πληροφορίας αύτάς τάς δύο έ* 
βδομάδας, ας εκλέξουν τούς σπουδαιότερους, δη
λαδή εκείνους πού θέλουν «αί επιμένουν νά δη- 
μοσιευίοΰν, καί δς λάβουν τον κόπον να μοβ τους 
ξαναγράψουν εις τάς προσεχείς των ¿πιστολάς' 
άλλ’ άπό &*α κάβε φοράν.

Ί ε ό  ¿ ν α  γ λ υ π ό  φ ί λ ^ κ ΐ  στέλλει ή Α ιά - 
πλασις προς τούί φίλους τηό καί τάς φίλας της : 
Αίχμάλοιτον Χ ελιδόνα, Μ όδόνσαν, Δ εχαπεν-  
τα ετό) Π λοίαρχον, Κιθαρωδόν Α πόλλω να, 
Μ αχροΜ Χεχαν, Κ αραβόγοτον, ΤσΙν-Τιτων, 
(έλαδονί, Ά ρχ ιζ ιζάν ιον , Ν ικόλαον Α. Ρ α γ ; 
κ α β ή ν , θύ^πουσαν. Βράχον  τ ΰ κ  Γ λ ά ρ ω ν  και 
τόν αδελφόν του Β ύ ά γ γ ε /ο τ , Π αν λ ιν αν  Ζω
γράφον, Χ αραυγήν, 'Ελληνικήν Σ η μ α ίαν ,  
Μ παρμ πα Ν ιχολήν  |έστειλα)· θ ύ ελ λ α ν , Κα- 
ριολανσν, Κ $μο τοϋ Ε κ ε ίν ο υ , Ά τρψ ηχσν  
ΑεοντΟ, Ν ίχον Α· Μ πίατην, ’Ερημίτην, Ή λ- 
λη ν ίδα  Κ α λ λ ιτ ό χ η δ α , Χιονισμέτην Ό δνσ- 
σσν: [τώρα δε χρνσταλλωμόνην)· Έ σ τ ια δ α  
Παρθύνον, Γ αληνια,Ιαν  θ άλ α σ σ α ν  (έστειλα)· 
Φϋχσν Α ία χ ίδ ψ -  θη σέα  θ .  Π εριβτιάνην  καί 
Διοδοτον (έστειλα ήδη). _ _

Βδ« δβαφ ί π ί β τ ο λ ά ς  ίλαβα μετά την 8 
Φεβρουάριου, βάπαντήσω εις τό πρόσεχες.

88- 86 . Μ ε τ α μ ο ρ φ ώ σ ε ις .
1 , ό  ^Αγις δι’ 6  μεταμορφ. νά γίνη κέδρος.
2 ,  τό αρμ α  δ ι’  5  μεταμορφώσεων νά γίνη ίππος.

ε<χάΧ«ί νπή Φώ*&;ι Λίο.'χίί®1-*
8 7  Α ΐ « λ ^  Α π ρ ο σ τ ιχ ίς .

Τ ά  άρχιχά γράμματα των ζητουμένων λέξεων, 
ώς καί τά δεύτερα άντιστρόφως άναγινωσκόμενα 
κποτελούσι τά ονόματα δύο ποταμών τής Έ λ -

ί ,  “Έίνος της Ά σ ία ς . 2 , Άκρωτήριον τής 
Ελλάδος- 3 ,  Χρώμα όρυκτόν. 4 ,  Νήσος. 5 , 
Ζώον, 6 , ’Αρχαία πόλις.

K»v«taviC*o9 ToJHtt>aioJi¿t«w
8 6 .  Α ο γ ο π α ί γ ν ι ο ν

ΠοΓα πόλις κάμνει λάδι
’ Ββτύλ* «00 X¿i|>>ovkvIoj ·

8 9 .  Φ ω ν η εν τό λ ιπ ο ν .
γ τ - π -κ μ τ -π ν τ κ ς - δ ν τ τ ν .

HTteXo ντ̂  τ»® 2ωρζ? Ν,γρι«ς»τ

Δ Υ Σ Ε Ι Σ
τ£ν τι,Βυιχατιχ^ν Βεχήβιβν τδι 38 Διχιμέςΐον 1306

7 0 5 ·  Μοίρις, ¡Μ -ρ ίς ) .— 7 0 6 ·  Μαρίδα, Μ α
ρ ία .— 7 0 7 ·  Ή  επιστολή.

Π  Κ  I  
700- A P A  

A I S  ,
O P A T I O S  

Ε  I  A 
Π  A I 

Σ  Σ  
2 ,  Γύλιππος. 3 ,

7 ^ 9 * 7 1 3  _ Γινο{ΐένης 
τής -ανταλλαγής δια τών 
γραμμάτων Γ, σ , σχημα
τίζονται αί έξης λέξεις ι 
"Αρτεμις, στρατός, σταϋ-
λος, στερνόν, άλτης, —

Α  7 ΐ 4 * 7 Ι 8 · ί >  Λύσανδρος. 
Μαρδόνιος. 4 ,  Λάμαχος. 5 , 

Φιλώτας. —  7 1 9 ·  Τ Ρ Α Υ Μ Α , Α Ρ Α Ρ Α Τ . ( 1 ,  
ΑρίΑ. 2 ,  Μ έντωΡ. S , ΥβροφόριΑ· 4 ,  Α λτήΡ. 
5 ,  ΡοδακινέΑ. 6 , Τ ω β ίΤ Ι·— 7 2 0 ·  Καινούργιου 
φίλον έκαμες παληόν μή λησμονάς. —  7 2 1  · Ό
ίπποπόιαμσ; εινε· δυσκίνητος.

Έ *  τού Τυπογραφείου των Καταστημάτων Άνέστη Κωνσταντινίδου 1897.


